DICCIONARIO %ﬁ
GRIEGO-ESPANOL R

CSIG

IVd.cC. Basilius Caesariensis scriptor ecclesiasticus (Basil.)
Brightman, F.E., «The Historia Mystagogica and other greek commentaries on the
Byzantine liturgy I», JThS 9, 1908, pp.248-267, 387-397.

Brigtman 1908.pdf

© Juan Rodriguez Somolinos, PabloA. Garcia Pastor, 2006 |perIQDICALS ARCHIVE ONLIME




248 THE JOURNAL OF THEOLOGICAL STUDIES

NOTES AND STUDIES

THE HISTORIA MYSTAGOGICA AND OTHER
GREEK COMMENTARIES ON THE BYZANTINE
LITURGY.

I

OF older commentaries on the Liturgy of the Byzantine rite four have
been printed and are more or less well known.

(1) The Mvoraywyia mepi T0d Tivav ovpBola 1o kard T ayiay éxxhy-
olav érl 7is owdfews Telovpeva xabéorre of S. Maximus (+ 666);
being an exposition of the symbolism of the church and of the salient
points, other than the secresa, of the Liturgy—the Little Entrance, the
Lessons, Hymns and Gospel, the Expulsions, the Great Entrance, the
Kiss, the Creed, the Sanctus, the Lord’s Prayer, the Elevation and the
Communion—from four several points of view ; following one who is
referred to as 6 I'épwv, and influenced by ° Dionysius the Areopagite’,
with whose type of thought and language Maxunus has close affinities
and on whose works he commented.

(2) The Hpofewpla keparawddns mepl Tdv év 17 Belg Aecrovpyiq ywopévey
ovpBolwy kai pvorpiwv of Theodore (or Nicolas') of Andida in Pam-
phylia, about whom nothingelse isknown.? This treatise was published
by Mai, from three Vatican MSS, in Pafrum nova bibliotheca vi (Rome
1853) and reprinted in Migne P. G.cxlt 417 sqq. It is a commentary on
the whole liturgy, mainly in relation to the Life and Passion and Resur-
rection and Ascension of our Lord. Theodore deliberately omits any
preliminary ecclesiological exposition, because this has already been
supplied by ‘an interpretation written under the name of the great
Basil’ (c. 5).

(3) The Adyos wepiéxwv Ty exxAnoaoruay dracay ioroplav xal Nemro-
pep) dipynow wdvrov Tév & T Oelp iepovpyla Telovuévwy, attributed to
S. Sophronius of Jerusalem (+ 637), of which only a fragment has been
published, by Mai in Spicilegium Romanum iv, Rome 1840, pp. 31 sqq.,
reprinted in Migne 2. G. Ixxxvii cc. 3981 sqq. It consists of scholia
on the church, its parts and furniture, the ornaments of the ministers,

1 He is called Nicolas in the title of Cod. Vat. 2146 and in the references in
Ambros. E 18 sup. (ff. 113-163). On Andida see Lequien Oriens christianus i
1029 sq.

? He is as old as the twelfth century, since he is quoted in the Ambrosian MS
mentioned in the last note.
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and more extended comments on the successive points of the liturgy as
far as to the Great Entrance, where the fragment ends abruptly.!

(4) The ‘loropla éxkAnoiaorcy xai pvoriky) Oewpla, attributed to
S. Germanus I of Constantinople (+ 733), first printed by Demetrius
Ducas in Ai fetar Aerrovpylor (Rome 1526), the edifio princeps of the
Byzantine liturgies, and republished by Morel in Aerovpylar Tav dylwy
marépwy, Paris 1560, by Fronto Ducaeus in Aaclarium ii, Paris 1624,
and by Gallandi in Bibliotheca veterum patrum xiii, Venice 1779 ; from
which last it is reprinted in Migne £. G. xcviii cc. 384 sqq. Itis a
somewhat promiscuous and ill-arranged treatise, dealing in considerable
detail with a large number of ecclesiological points and with the whole
of the liturgy, sometimes in the form of scholia, sometimes in the form
of extended comments.

Now it is evident on examination that, while Maximus and Theodore
are original and coherent works, Sophronius and Germanus are compi-
lations ; and in particular that (1) both Sophronius and Germanus have
made large use of Theodore, and this independently, since their
quotations do not coincide nor is either series contained in the other;
and (2) the residuum of Sophronius, when the quotations from Theodore
have been subtracted, still contains matter common to it with
Germanus.

What then is the origin of this second element, other than Theodore,
which is common to Sophronius and Germanus ?

II

Irr Juris ecclesiastics graec. historia et monumenta ii (Paris 1868)
pPp- 287 sqq., Card. Pitra announced that he had discovered a Latin
version, made for Charles the Bald in 869-870 by Anastasius
Bibliothecarius, of a Historia mystica attributed to S. Germanus of
Constantinople, much shorter than the printed Greek text, while agreeing
generally with it, so far as it went. He printed a few chapters of the
version ; but he died without being able to fulfit his promise of publish-
ing the rest, and, as it seemed, without leaving any record of the source
from which he derived the text. While preparing Liturgies eastern
and western T made enquiries at the Vatican and of Card. Pitra’s
literary executor, but was unable to trace the source. Curiously
enough, two years ago the complete text was twice published, by two
editors independently of one another. First, Fr S. Petrides, of the
Augustinians of the Assumption, noticed that in Analecta sacra
spicilegio solesmensi parata ii (Frascati 1884) p. 208, Pitra, while
publishing another extract, had in fact indicated his sources, viz. Cod.

) There seems to be another, in some respects more complete, text in Cod.
Palatin. 367 (xiii c.).
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711 (ix cent.) of the Municipal Library of Cambrai, and Cod. 18556
(ix—x cent.) of the Bibliothdque Nationale. Fr Petrides had no difficulty
in identifying the MSS, and he published the contents of the Cambrai
MS with the variants of the Paris MS in Revue de I’Orient chrétien
July and Oct. 1905. The contents of the Cambrai MS are a letter of
Anastasius to Charles the Bald, tables of contents and Latin trans-
lations of Mystagogia 24 of S. Maximus and of the Historia mystica
of S. Germanus, and a translation of an otherwise unknown letter of
S. Nilus to Nemertius the Scholastic. The Paris MS omits the tables
and the letter of S. Nilus. Secondly, the late Fr Cozza-Luzi, having
searched in vain for Pitra’s MS, at length, in the tenth vol. of the Nova
patrum bibliotheca, issued by Fr A. Rocchi late in 1905, after the death
of the editor, printed a copy of the Historia mystica which Pitra had
allowed him to make from his own transcript.

The desire to recover, if possible, the Greek corresponding to
Anastasius’s Latin, led me to examine, so far as opportunity allowed,
the MSS containing or supposed to contain the treatise of S. Germanus ;
with the resuit that, while I have so far failed to find any single Greek
text exactly corresponding in scope with the Latin, I have been able
by means of several documents to reconstruct the whole of Anastasius’s
Greek text—in general, that is, and without regard to particular
readings—and have found that the documents easily fall into groups
and that the source of the second element of Sophronius is plain
enough.

Pitra gives a considerable list of MSS of Germanus. It has been
generally stated that the MSS assign the treatise to various authors—
some to S. Cyril of Jerusalem, some to S. Basil, some to S. Germanus,
some to a combination of several writers.! In what sense this is true
will appear afterwards. Meanwhile, Pitra classifies the MSS under the
names of the authors to which the treatise is attributed in the titles.
But his list, on the one hand, requires correction and weeding, since
it contains mistakes as to the authors mentioned in the titles and
includes several documents which are irrelevant; and on the other
hand, it can be supplemented. Thus Rome Regin. 48 (not 46 as in Pitra),
Paris Anc. fonds 502, 854 are not attributed as by Pitra to Germanus,
but the first is anonymous, the others ‘of Basil’; O#fobon. 408 is not
anonymous, but attributed to S. Basil; Florence Lawurent. lvii 48 is
attributed to S. Cyril, not to S. Basil. Fr Petrides has pointed out that
the treatises in O#fobon. 459 (S. Sophronius) and in Offobon. 418, Paris

1 See Fabricius Biblioth. graeca, ed. Harless, xi p. 157. S. Chrysostom is also
mentioned, apparently from the title of Cosslin. 114 where John of Constantinople
is included among a number of names. But I have little doubt that the.John
referred to is not John Chrysostom, but John the Faster.
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Anc. fonds 2500, Venice Marcian.gr. 228 (S. John the Faster) are quite
other than the present treatise; and to these may be added Va# 1070
(the metrical commentary of M. Psellus), zo51 (the Liturgy of the
Presanctified), 2146 (a xvii cent. copy of PVat. 640, S. Basil, occurring
elsewhere in Pitra’s list), Vallicell. F. 70 (D. Ducas’s printed text),
Palat. 367 (obviously from the title, Sophronius), Vat. 339, 375, 504,
Ottobon. 378, Vienna Hofbibl. 196 (which appear to represent treatises
different from the present); Paris Coislin. 114 (which is not unrelated
to the present, but is scarcely a mere variety of it); and ‘Eborac. S.
Petri 50’ (which I cannot identify). On the other hand Fr Petrides
has added a few more MSS to the list, and further additions can easily
be made.

I have had no opportunity of seeing the greater number of these
documents, but by means of those of them I have seen, and of entries
in catalogues and further information kindly supplied by several
librarians and others,! it is possible to distinguish at least three stages
in the developement of the text, and with some probability to assign
their places to most of the documents. In the following arrangement
of the MSS, I have marked with an asterisk those I have seen; as to
the rest, it must be remembered that the place assigned to any one of
them is provisional, being inferred only from the title, the sncipst and
explicit of the text, and the number of leaves it occupies.

Four types of text are easily distinguishable, generally marked by
a corresponding variety of title. ) ,

I. Title: Tob év dylots warpods fuév Kvpddov émodmov Tepogolipwy
ioropla ékxkAnoiaoTiky kal pvoTaywyi.

*Bodl. Baroc. 27 (xiv c.) ff. 103~106.

Florence Laurent. 1xvii 48 (xv c.) ff. 6gb-71.

Jerusalem S. Saba 635 (xv c.) fl. 247—-250P.

Printed in T. Milles Sancti patris nostri Cyrilli Hierosol. patr. opera,
Oxford 1703, pp. 325 sqq.

This text consists of short comments on the church, its parts and
ornaments, praying towards the east and kneeling, the ornaments of the
ministers, the prothesis and the matter of the Eucharist, the parts of the
Liturgy down to the Great Entrance, the vessels, veils, fans, &c., and the
monastic habit. The whole of this matter, with some verbal variation,
is included in the text of the next group, and it is possible that it is an
earlier tract which has formed the basis of II ; but my impression is
that it is only an abridgement of the latter.

This type may be referred to as K.

1 1 have especially to thank the Archbishop of the Jordan, Dr Mercati, and
Mr Souter for information on the Jerusalem, Vatican, and Paris MSS respec-
tively. I have since had the opportunity of seeing the Paris MSS for myself,
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I1. Title : Tob é&v dyiots warpos udv Backeiov dpxtentoxdmov Kawoapeias
Kamrmadoxias loropla pvoraywyw) éxxAnowaoticy (Or rijs xabfoluxijs éxxAy-
(nas‘)

*Oxford Magd. Coll. 10 (xw c.) ﬂ' 135P-139® (fragment : capp. 1-13:
printed along with S. Cyril irr Milles S. Cy»i/li Opera, pp. 325 sqq.).

*Paris Anc. fonds 502 (xii c.) ff. 174-186.

* 5w »  1259A (xivc.) fl. 1gob-zo1b.

» »» TI555A (xiv c.) ff. 167b-178b,

*Milan Ambros. M 88 sup. (xiii c.) fl. 274-281 (attributed in the title
to S. Cyril).

Rome Regin. 48 (xv—xvi c.) ff. 48-52 (fragment, ending ddapaiov
$i[papa] c. 38).

Grottaferrata Cod. B § 1 (xiii c.) ff. 18-36.

Naples G7. Ixvii [ii ¢ 7] (xii c.) ff. 174-183.

Jerusalem Pa#r. 39 (xii—xiii c.) fl. 161-170b.

Athos Jver. 16 xvii [4871].

’ » 8 xviil [5026] ff. 74-80.

Sinai Cod. 384 (xi c.).

Abridgements :—

*Milan Ambros. P 261 sup. (xiv c.) . 113-114b (capp. 1-20, 30, 51,
53, 31, 32 abridged, with some additions),

*Jerusalem S. Saba 366 (xiii c.) ff. 24, 25 (beginning mutilated : cc.

29, 30, 32, 33, 35 36, 39, 41-47, 49-52,
54—57, 60, 62, 63, 21[~27 7], abridged).
» » 86 (xiii-xiv c¢.) ff. 171P-176.
Rome Vat. 430 (xiv c.) fl. 151-153b.
’ »» 640 (xiv c.) ff. 27—28b,
s » 662 (xiil c.) ff. 238-241.
» 1151 (xiii c.) ff. 96-112.
”» Baréermz gr. 522 (xii c.) ff. 141-148.
Venice Marcian. gr.iii. 4, fl. 435P—437P (fragment, endmg épapripy-
oev, C. 43).
Berlin Graec. qu. 13 (xiv c.) ff. 129-133.

This type is represented by the text printed below, from which it will be
seen that the contents are comments on the church, its parts and orna-
ments, on prayer towards the east and kneeling, on the ornaments of
the ministers and the monastic habit, on the prothesis and the elements,
and on the successive parts of the Liturgy from the enarxis to the com-
munion, including by the way an excursus on the number of the Gospels,
derived from S. Irenaeus. A comparison of the text with that of the
tract attributed to S. John the Faster, printed in part in Pitra Spicilegium
solesmense iv p. 442, makes it clear that the two are not independent;
but which is the source and which the derivative is not obvious.

3
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There are considerable differences in the texts of the MSS both in
respect of scope (e.g. Paris Anc. fonds 502 has the chapter-titles which
are omitted 7. 1259 A, and omits chapters 21b, 24b, 25—27, 31b, 35
and 37 which are found 74. 1259 A) and in respect of reading (see e. g.
Ambros. M 88 sup. as compared with the Paris MSS above).

This group may be referred to as Bl

III. Title : To? év dyios watpos Hpudv Baoikelov dpyremoxdmov Karapelas
Kamrradokias ioropla pvoraywyun ékkAnoaoricy, érilves xal kardorags
s dyias Aerovpylas.

*Milan Ambros. G 8 sup. (1286) ff. 1b—g5b.

*Brescia Quirin. A iv 3 (xv-xvi c.) ff. 2z04-208 (incomplete).

Rome Vat. 1277 (xiv c.) ff. 7-51.
s  Ottobon. 408 (xv—xvic.) ff. 48-88.
»w Barberini gr. 353 (xiv c.) fl. 16-60.

The text is an expansion of Bi, chapters 21b, 24b, 25-27, 31b, 35 and
37 being omitted, and chapters 28 onwards being rearranged. The addi-
tions consist chiefly (1) in cc. 1-24, of a short tract on baptism inserted
between cc. 1 and 2,' and of additional ecclesiological comments, in
fact of what has the appearance of being a second ecclesiological tract
dovetailed into the text; and (2) in the exposition of the Liturgy,
cc. 28-63, of comments supplementing the very general treatment of the
rite in Bi and treating in detail of all or most of those parts of the
Liturgy which are recited aloud ; and among these comments are especially
to be noticed those on the ferial antiphons of the enarxis taken from
S. Athanasius 7z Pss. xci, xcii, xciv ; the expansion of the treatment of
the four Gospels (c. 44), partly by further quotation from S. Irenaeus.
partly by a new and curious application of his method ; the addition of
the fragment of S. Hippolytus on Prov. ix 1 (Lagarde Higpolyti Roman:t
quae feruntur omnia pp. 198 §q.) to the exposition of the chalice (c. 52);
and the commentary on Ps. xxv (xxvi) 6-8 at the offertory, and Ps. xxii
(xxiii) 5, 6 after the communion, the first in part, the latter almost
wholly, derived from S. Athanasius 77 Pss. xxv and xxii respectively.

This form of the text is referred to as Bii.

IV. Title: Tov év aylows warpos nudv 'eppavod dpxieriondrov Kwvoravr:-
vovrdlews ioTopla ékkAnoacTia) kai pvorua) Gewpla.

*Bodl. Baroc. 42 (1551) ff. 81P-134.

*Milan Amébros. E 94 sup. (xiii c.) ff. 1-6 (fragment, extending from
the beginning down to év ¢ deimve Migne P.G. xcviii 397 L 24).

Venice Marcian. gr. i 41 ff. 1-257.
Jerusalem Patr. 343 (xviii c.) ff. 6g-112.

! This tract occurs at the end of B'in Paris Ane. fonds 502, 1555 A ; and after
the fragment of B! (?) in Barbertns 52a.
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. Abridgements :—
Rome Vat. 790 (xiv c.) ff 30P—41 (anonymous: épymos mis Oelas
Aerovpylas).
Rome Offobon. 338 (xv c.) fl. 299—-312P (?).

Oclas Aecrovpylas).

Printed as above, p. 249 ; and also as edited by Philotheus Ballerianus
and Epiphanius of Janina, Venice 1639, 1690 and 1751.}

This, the current Mystica theoria of S. Germanus, is an expansion of
Bii, The enlargement is due (1) to the insertion of large extracts, in all
forming nearly a sixth of the whole treatise, from the commentary of
Theodore of Andida ; and (2) to occasional additions and expansions
from other sources, forming about another sixth of the whole, largely by
way of completing the exposition of the text of the Liturgy, among which
may be noticed especially the admirable developement of the com-
mentary on the Lord’s Prayer.

This final developement of the text may be referred to as T

III

Thus (1) the origin and history of T' is so far clear ; it was reached by
successive interpolations of Bi, one marked stage in the developement
being represented by Bil, At the same time, the character of the
documents of both Bi and Bii, differing as they do more or less in scope,
suggests that an examination of all the documents in detail would bring
to light subordinate stages of developemeént in both groups.

(2) The origin of the element which Sophronius has in common with
Germanus, apart from the quotations from Theodore, also becomes clear :
it is plain on inspection that it is derived from Bi with some condensa-
tion and recasting of the text. Sophronius therefore is a compilation
from Basil and Theodore and some other source or sources.

(3) The Latin of Anastasius represents the B! text, in its longer form,
i. e. in the form including cc. 21b, 24Y, 25-27%, 31b 35 and 37. But as
compared with any complete Greek text that I have examined, it is
modified in two respects: () to supply comments on the kiss of peace,
the closing of the doors, and the creed, which are otherwise unnoticed
in Bi and B, it inserts cc. 17, 15, 18 of the Mystagogia of S. Maximus ;
and (&) for the commentary on the Liturgy from the post-sanctus to the
communion inclusive, it substitutes Mysfagogia 20, 21 and S. Isidore of
Pelusium Zpp. i 228. Though, as I have said, I have found no complete
Greek text with these characteristics in full, yet Améros. M 88 sup. has
Mpystagogia 17, 15 in the corresponding place ; while the fragmentary
abridgement contained in S. Saéa 366 was evidently made from a text

1 See Revue de I’Orient chretien July 1905, p. 294.
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such as Anastasius used, since it represents both these series of quota-
tions and has nothing to represent that part of the text of Bi for which
the latter series is substituted. Another characteristic of the text of
Anastasius is that it is attributed in the title to S. Germanus, which is
not the case with any other B-text that I have met with. It may be that
this particular variety of the B-text was, rightly or wrongly, attributed
to Germanus ; but this cannot be verified as yet, since S. Saba 366, the
only other witness at hand, is mutilated and the title lost. It is to be
noticed that ‘Anastasius has some doubt as to the authorship ; he only
says ‘ut Graeci ferunt’ and ‘ ut fertur’ of the authorship of Germanus.
It is possible to suggest a reason why such a treatise should come to be
attributed to Germanus. He was the ¢ first coryphaeus’ of the opposi-
tion to the iconoclastic measures of Leo the Isaurian. In the icono-
clastic struggle it was natural and customary for orthodox writers to
point to the reverence offered to the Church, the Cross, the Gospels,
and so on,! a reverence which the iconoclasts did not call in question.
And it is likely that the struggle would give an impulse to the multiplica-
tion and elaboration of works like the present, which, by developing the
symbolism of the whole liturgical apparatus, would serve to justify the
reverence with which it is regarded. And in fact the words of
S. Theodore the Studite in this reference recall the scholia of such
commentaries : od doxel aou 0 Betov pipov eis Xporrov Timov eidndlas ; Ty
Oelav Tpdmelav dvTi T0b {womrotod Tddov ; T én alry owddva dvl vs xal év
9 eiAnbels érddn; Ty ieparuay Aéyxnv avl s kel é&v 5 Ty Oedcwpov
wAevpdy &viyn; Tov omdyyov avl ob kal & & mwv éxodwldn; TO oTavpwov
éxpayeiov avti Tov {womotod &rov.? It was not unnatural therefore that
the name of a protagonist in the struggle should come to be associated
with such a work as the ‘Ioropla pvoraywywij. Lastly, the version of
Anastasius shews that Biis at least as old as the ninth century and is
therefore probably the oldest commentary which treats of the Byzantine
Liturgy in so great a degree of detail. The text with which it deals
must be approximately that of the oldest monuments of the rite, viz. the
Liturgies, supplemented by the rubrics of the Ordinations, of Cod.
Barberini iii 55 of about A.D. 795, and the S. Basil of Goar’s Pyromalus
MS and that of Morel’s vetustus codex latinac tralationis.’” But among
other details not contained in these authorities, it has two features of
particular interest : (@) the Prothesis (c. 31), an obsolete form which has
disappeared from some texts of Bl itself, is more highly developed than

15, John of Damascus pro Imaginibss iii 35 ; and the adv. Constant. Caball. 9,
among the works of John.

2 S. Theodore the Studite adv. Icomom. i (Migne P. G. xcix 489 B).

3 See Lsturgies eastern and western pp. Ixxxiv, lxxxviii £q.; 309 sqq.; Asse-
mani Codex liturgicus xii.
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any of those I was able to collect in Liturgies eastern and western
Appendix Q of date earlier than the twelfth century ; and (4) the saluta-
tion before the Sursum corda (c. 58), ‘H xdps s dylas xal époovaiov
Tpddos wera wdrraw Vudv, in place of the adaptation of 2 Cor. xiii 14, is,
so far as I know, unique.

(4) Among the MSS which I have had occasion to notice in this
connexion, there are several which contain other commentaries on the
Byzantine Liturgy, some of them evidently related to the present series.

(a) Vat. 1070 (1291) ff, 3-8; Barberini gr. 353 (xiv c.): ‘Epuyvela
mijs felas Aewrovpyias : in verse, anonymous in the former MS, attributed
to Michael Psellus in the latter. Jncpit 'Avayxaiov xabéoryxe: explicit
Tijs wpooevxis oppayiras.

(4) Vat 339 (xic.) ff 335Psqq.: Hepi Tob Tivov xabeemixact ovpBola
% dyla éxxdnoia kal 76 ket admpy &ml 1 Oelp ovvdfer Tehovpeva ik Tav
éopyioeny Tiv dylwy Mafipov Tob dpoloynrod kal Awovvoiov Tob dpeorayirov.
Incipit "ExxAnoia & ve Ocios olxos (mutilated at the end). Cp. the title of
S. Maximus Mystagogia, above p. 248. '

(¢) Vat. 504 (a.D. 1105) ff. 3° sqq. : “Epuyveia s éxxAnoias. Incipit
Xpy) ywaokew 61 b iepeds : explicit xkai Méye 6 Aads Els dyuwos, els Kipeos
‘Inoois Xpioros eis 8¢av @eod Marpds. Apir.

(@) *Milan Ambros. E 18 sup. (xii ¢.) f. 113-163 : Tod & dylows wrarpds
pav Baceiov dpxier. Kawapelas s Kar. ioroplas pvoraywyis xai
<kkAyoaoticys émidvois kal kardoracts s Oelas Aerovpylas.  Incipit
"ExxAnota wodle onpaives : explicit S adr@ wpémes 1) d6a kal wpooxivnos
1o Iarpt xai 79 Yi@ xai 7@ dylp Ovedpar. A compilation from Bii
Dionysius Areop., Cyril, Jo. Damasc., Nicolas (i.e. Theodore of Andida),
M. Psellus.

(¢) *Paris Adnc. fonds 854 (xiii c.) fl. 26Y-34P: Tod & dy. marpds .
Baocelov dpxeer. Kawapelas Kaw. ioropla pvoraywyua) tis xabolucis
éxxAnoias. Incipit ExxAnola éorl vads @eod. A compilation from B and
Theodare. (I have not examined this except very cursorily.)

(f) *Paris Cossiin. 114 (xv c.) ff. 330-340: ‘Ioropia éxxAyauorua)
kai é&pymos s Oelas Aerovpyias . . . mpos Oewplav cuvredeica wapd Te
"TaxdBov 10V ddedpobéov, raps Baoiheiov Tob peydrov kai wapd *Avacragiov
xai Kupilov 7ijs "Aefavdpelas dpxremioxdmov kal mwaps "Todvvov dpxeemt-
oxowov Kaveravrwovrdélews (i.e. no doubt the Liturgy of S. James, B,
Anastasius of Sinai, Cyril Al, and John the Faster). Incipit T
ofjpavrpov aivirrerar. (I have not examined this in detail.)

(g) Jerusalem S. Saba 414 (xiic.) ff. 57-67P: ‘loropla Tis dyias kai
kaboliwkijs ékxAnoias avyypadeioa waps Tod dyiov Bacikelov kai érépwy &'.yfwv
warépwv. Incapit ExxAnoia éori vads Ocod : explicit kabimep & ¢ Tddo
(Bl cap. 51). Apparently a compilation from Bi and other sources.

In the apparatus to the text following, ' and P? = Paris Anc. fonds
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502 and 1259 A respectively ; M! and M* = Milan 4mbros. M 88 sup.

and P 261 sup. respectively ; I'and K the printed texts of ¢ S, Germanus’
and ¢S. Cyril ’ respectively.

The text itself, apart from what is enclosed in pointed brackets, is
that of P'. Pointed brackets indicate additional matter represented in
the Latin and found in the Greek source noted in the margin ; square
brackets indicate matter wanting in the Latin and in the Greek source,
if any, which is noted in the margin. Variants from P' implied in the
Latin are given in the margin along with any Greek authority which
supports them ; and when the relation of the Latin to the Greek is
ambiguous, the Latin is noted ; as are also the Latin renderings of
certain technical words or phrases, P! is very carelessly written,
especially in certain passages : I have corrected obvious mistakes, without
burdening the apparatus by noticing them. The Latin titles, which
Anastasius places, not in the text, but in a table prefixed, are given in
the margin in.cases where they do not exactly reproduce the Greek.
The numbering of the chapters is that of the Latin.

Tob év aylois marpds mudv Baoiheiov apyiemokémov
Kawrapelas Karmadokias ‘Ioropia pvorayeryu
éxx\naagTic).

1. T{ éotw %) "ExxAyoia.

"Exkdnoéa éori nadc Ocoy, Téuevos dyiov, oikoc mpoceyhic, ouvabfpowrpa
Aaob, cdma XpicToy, duopa adrod, [nimen Xpuarod, | 78 Vare Tob Bazricuaros
airod kafapicleica kal 7@ alpart airod pepavriouévy {Kkai vvupuwas éoro-
opém kal 7§ xpicmatt To¥ Sylov TIneymaToC échparicMénn ) Kard Tov mpodnprucoy
Adyov Mypon éxkenwBEN GNomd& coy xal €ic Gcmin MYPOY COY Apamotmal, on
3C MYPON €Tii KEDAAHC TO KATABAINON i TIWNa, [Ton norona] von "Aapan.
"ExxAnoia doriv &wiyeos obpavds &v § & éwoupdrios Beos ENOIKET kai émmeptr
naTel, dvTirvToica T aTadpwoty kel Ty Tadiy kal T dvdoracw XpuwTov,
Sedofaouévy tmip TN ckunkin Tof MapTypioy Muiaéws, & ) 70 iAacTiipion xai
T4 ir1a TON arion, & marpudpyats Tporvrwleisa xal év wpopiTats wpokypy-

5. 1 Cor. iii 16 ; Is. Ivi 7 6. 1 Cor. xii 27 ; Apoc. xxi 9 7. Eph. v 26;
cp. T Pet. i1 8. 1lo.ii 30; Eph.i13; 2 Cor.1i a1, 22 9. Cant. i 3, 4
10. Ps. cxxxii 2 11. Lev. xxvi 11 ; 2 Cor. vi 16 13. Ex. xxvii a1 14.
3 Reg. viii 6

1-3. Capitula historiae mysticae, ut fertur, Germani episcopi constant.ino‘polita.ni
3. ixrAnoracTuch)] Tiis kaboruwdjs éxxryaias P §. vads . .. Tépevos] sacrarium. ..
templum 6. T Y8am] P‘: aqua : 7od &id P! 7. xal vupdixds éorolr-
opévw] P? : et nuptiali more stola circumamicta 8. xalrd,.. io-¢pa.yw-p.qu] r:
et sancti spiritus unctione signata 9. dvopd gov] dvopd oo P* (Cant. i 3 A):
nomen tibi popou . . . Spapodpar] pipwr . . . dpapoiuer P (Cant. i 4): unguen-

torum . ..curremus. o7 &s] wal ¥s P*; et sicut I1. évg] &v g P': inqua_
VOL. IX. S
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x0eiza, &v drooridos Gepedwlbeioa, (& pdprvot Tedewbdeioa) xai év tepdpyais
xaraxoounbeica.

2. "H Kéyym [mis éxxAnaias).

‘H xéyxn éori xata tov év Bnbheip omplawov Smov éyanmify 6 Xpiords,
xal kata 70 oTRAaiov Grov érde), kabws Pyow 6 ebayyelamis ot N omAatoy 5
AEAATOMHMENON €K TIETPAC Kai €KET EOHKAN TON 'JHCOYN.

3. H dyla Tpdwela.

‘H dyla rpdweld éorw &ba érddm & 1)) Tady adrod 6 Xpwrds, &
mpoKerTaL 6 AAHBINGC kal ovpdvios aptoc (6 Xpuards), 1) pvoTuc) kal dvaipaxros
Gvoia, {wobvrovuevos (bs dvfpwmos xal) Ty odpka xai 76 alpa adrov eis 10
Bpidow {wijs alwviov rpoébnre Tots morots. o 8¢ xai Gpdvos Oeod &v &

6 éni TON xepoyBim éroxovnevos @eds [owparwleis| éraveradoaro. xaf v
rpdwelav xai &v 7§ pvord (adrov) Selmvp péoov Taw éavrod dmwooTONww
xabizas xal AaBON 3pToN kai olvov efnen adrots AdBete dareve xal miere ¢Z
AYTOY" TOYTG €CTI TO COMA MOY Kal aiMa MOY. poervrdlfy 8¢ & T vopuxy 15
Tpamély &fa v 10 pdyva S éore Xpuords G ¢k TOY OYpPANOY KaTaBac.

4. T éore Kefovpiov.

To xeBovpidv éorw dvri Tob Témov &vfa éctavpweu 6 Xpiords' érrve
yap v 6 Tomos xail vmdfBabpos dmov érdpn” dAAL Sk TO & cwropin
Pépecbar Ty oravpwow kal TV Tadyy kal Ty dvdoracw Xporod év T 20
éxxhnoia Téraxtar. o 8¢ kal xkard THN KIBOTON TAC Mahxkuc Kypioy
& 7 Méyerar dywa dylwv kal dylaopa abdrod' & 3) mpooérafev & Beds yevéohar
Afo xepoyBim éxarépwler Topneyta' 70 yap kif3 éari xefurds, 76 & ofpw
duriopss [@eod | 9 pds Kuplov.

5. Ilept Tob Gvoracmyplov. 2§

OuatacTipov éori kard 0 dytov urvijpa Tod Xpuorod év ¢ ycian éayTon ©
Xpictoc wpooiryaye 7@ Oed xai Ilarpl Ald TiC WPOcHOpPAC TOT coMATOC adrod
ds duvds Gvdpevos kai Gs dpyiepels kai vics dvfpdmov wpoodépwy - kal
mwpoopepipevos, els pvoTiky xal dvalpaxrov Guolay xal AOMIKHN AaTpeian
Tots muoTois iepobudpevos’ 8¢ djs péroxol yeydvapev alwviov {wijs xal dfavd- 30

1. Cp. Eph. ii 20; Apoc. xxi 14 5. S. Mc. xv 46 ; S. Io. xix 42 9. S. lo.
vi 32 12. Ps, Ixxix 1 14. S. Mt, xxvi 26-28 16. S. Io. vi g0
18. S. Io. xix 4I sq. 21. Num. x 33 23. Ex. xxv 17 26. Eph. v 2
27. Heb. x 10 28. Lit. Bys. (Lstt, E. & W, 318) 29. Rom. xii 1

I. év pdpruor Tehewbeéioa)] P?: in martyribus consummata 3. quid
concha 5. ¢noiv & ebayyehiomis &m] euangelistae innuunt asserentes
7. ‘quid sancta mensa 8. érddn] éréén M'T : positus est 9. & Xpwrés]
P?: Christus 1| pvor. . . . Gvola] 75 pvoriey kal dvaipdnry Guaig P? : mystico et
incruento sacrificio 10, &% dvBpwrmos kal] P3: ut homo qui et 13. adrod]
P?: sua 16. Xpuworés] Christus panis (S. Io. vi 50) 18. T0d Témwov]
xpaviov §povs P3 : Caluariae monte 19. Uw6Babpos] procliuis siue sub diuo
(bmraifpios) 20. ¢épeadar] éugpépeobas P? : designatur 25. quid altare
26. 7oV Xpiorod] Christi domini 30. dfavérov] immortales
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Tov. Ovmep xai Auvov mpoervmwoey év Alyimre Maoilods npoc écmépan
K \ ~ L4 3 ~ \ (3 A. 0 \ ¥ EA. 3 /7 ~ 0 ~ \
al T® aipart avrod 7ov oAofpevriy dyyelov dmwéorpefe Tov Oavaroar Tov
Aadv 70 yap mpoC écnépan agnuaiver OTL kal mwpos éomépav éodayudobn 6
3An0vds amnoc Kal TOF KGCMOY AIP@WN AmapTiac & T oTavpd adrod 6 Xpiords:
kai {rdp) TO micxa HMON YTEp HM@ON €TyBn XpicTOC.

[Atari Aéyerar Bvoiaaripiov ).

OuotaoTipidy éoTi kal Aéyetar kata TO émovpdviov kxai voepdv OvoiaoT-

s ey ~ \ \ \ [ , a3 \
pov, & G AvTITUTOVoL TS VOEPAs Kal Aoyikas iepapxias T@V GUAwy Kkal dvw
duvdpewv kai of émiyewor kal &vlov iepels, mapeaTiTes xai Aarpeiovres TE
Kvpiw Siaravrds” dore xai Towovrovs det elvar &s TYp OAErON' Katd yap THV

~ ) 4 3 I'4 \ \ ~ > 7 ’ [ 4 e\ ~ ~ \
Tov érovpaviwy dxolovBiav kai Ty Tdv émiyelwy dudrafw & Yids Tov Beod kai
KPITHC T@¥ ANANTON évopofémoer.
6. Awri Aéyerar Byua.
~ 2 3 e 4 ’ \ Vé ] < \ \

Bijud éotw vmwdéBalbpos Témos kai fpdvos & o 6 mwapPacihevs Xpioros

4 \ ~ k] ~ > /’ e Vé \ 9 \ o
wpokdOnrar perd TGV avrov dmooTéAwy, ©s Aéyer wpos avrovs oOTL
Kagicere émi @ponoy kpinontec [von ‘lcpaiiA]r Tmodeuaiwy 8¢ kai Ty devrépay

> A ’ 3 % ’ ~
mwapovaiav xa v é\fBy xabicar émi Bponoy évdifov eis T6 kpivar TOV KOOV,
os Méye 6 mpopprys S (Exel) xaBican OpoNor eic Kkpicin émi ofkon AaBid.
Id /7 2

7. Awri Aéyerar Koouitys.

Koouitys éori kata T0 koo pukov xai dytov xéouov, éudalvay Tov oTavpw-
Oévros Xpurrod o0 @eod [Huav] 76 éxoppdyopa Sia T0b oTavpod Koo pov-
pevov.

8. Auwri Aéyovrar KdyxeAda.

KdyxeAAd elot 70V Tijs wpocevxijs Témov Snlotvra év & onpaiver Ty pév
wbev 10 Aaot elgodov, Ty 8¢ érwlev Ta Aria TON drion Vmdpxovoar kai

/ ~ 3 ~ > 3 ’ » \ e k] ~ \ * \ hd
pbvois Tots iepedow odoav edewifBarov. éori 8¢ s dAnbds kxai eis TO dyov

~ ’ ~ \ \ 7 3 4 ] S~ [ ~ \ €
Mrijua kdykelda xadsd Ow 70 pndéva eloiévar & avrd awAds xai @s
érvyev.

¥
9. Tivos eixdva éxer 6 "ApLowv.
‘0 duPowv éoriv éudalvov 16 oxijpa Tob Afov Tob dylov piparos ov &

1. Ex, xii 6 4. S.To.i29 5. ¥ Cor. v % 10. Ps, ciii 4
12. Heb. xii 23 16. S. Mt. xix 28 18. Ps. cxxi 5 25. 3 Reg.
viii 6

5. yap] P*: etenim 7. voepév] inuisibile 8. dvmrumoian . .. lepapxias]
exprimuntur spiritales et administratoriae [ = Aetovpyikaé] hierarchiae  Aoywxas]
Aecrovpyikas P? 10. kaTd ydp] etenim 12. xpuris] woupms P? : factor
13. quid tribunal 14. YwéPabpos] concauus 16. Bpbvov] ddbexa §pivow
P? (S. Mt. xix 28): sedes UmoSeikviwy] Irodexvver P2 : subostendit 17. €y
kadloar] éxedoeras kabiocav K : ueniet sessurus évbéfov] maiestatis 18, éxet]
P*M : illic 19. quid cosmitis siue ornamentum 20. xoopKkév] vouoy
P% : legale kbéopiov] cosmium, id est ornamentum 21. KOTpHOUpEvOY ]
xoouoduevos M?: ornatus (sc. cosmitis) 23. quid cancelli 25. vmapyovaay
. . . evemifaTov] existentia . . . accessibilia 27. awAGs xal @s érvxev] passim
et pro libitu proprio 29. quid indicet ambo

S 2
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ArreAoc amoxyAicac éx Tijs Qpas €xaBHTO €maN® ayTof wAnaiov tiis Gupas Tov
pvijparos dvafodv Ty dvdoracw Tov Kuplov Tais pupoddpois. éore 8¢ xai
xatd TOv mpodiTyy Tov Aéyovra "EM’ GpOYC MEAINOY ApaTe CHMEION, ANABHBI
€YArTEMZOMENOC Kal YYWCON QWNHN® Spos ydp éorw (6 duBuwv) els Tdmov
wedwov kai 6pualov keipevos.

10. Awri edxdpeda xara dvarolds.

(TS xara dvatolas) elxeaOu wapadedopévov éoriv, bs xai Ta Aourd, éx Tov
dyilwv droorodwy: Kxai &oTwv oVrws Sid TO TOV vomTOV HAION THC AIKAIOCYNHC
Xpuwrrov Tov @eov npav émi yijs Pavijvar & Tols pépert Tis dvaToAils Tov
alotprot 7Aiov, xal xard Tov mwpogijryy TOv Aéyovra 'ANATOAH ONOMA AYTG®
xoi wd\w TTpockynkcate T Kypip v émBeBHKOTI TON OYPANON TOY OYpanoyY
KATA 4ANATOAAC kai TTPOCKYNHCOMEN €ic TON TOMON Oy €CTHCAN Of MOMec ayToy
xal wdAw ZriicoNtal of wodec Toy Kypioy émi v0 opoc ton "EAadN kaTa
ANatOMAC' TadTd dagw of mpodirar Sk TO Y dmoxapadoxely fuas dAa
wdAw TOV éN "EAEM TAPAMEICON TON KaTA 4NATOAAC dwolauBdvew xal s
éxdexopévovs Ty dvaroly Tis Purodavelas Tis Sevrépas Tov Xpurrod
(wdA\w) mapovaias.

IT. Awri 0¥ kKAivopey yévv T xvpLaxy.

(Kai) 70 pa) cAvew yovv vi xyplakiy vimépa T dvaoraoipe onuaive Ty
TS KaTamTOoEws udv yevopévrny dvipfuaw du Tis Tpuuépov Tob Xpiarod
R ,
dvaoTdoews.

12. To 8¢ péxpe Tiis merrkoarijs pi) kMvew yévv éori Tas éwrd Huépas
peTa TO dywov wdoxa érramrlovuévas kpaTey' TO émrdais émrTd Teooapaxov-
TREVVéa Kal 1) KVPLAKY TEVTNKOTTY.

13. Tlvos xdpw wepi Tpixa xepdpeda,

O & 1)) kedpa)jj Tod lepéws mepixeipevos Surhovs {orédavos ék Tis TOV
TPIXOV oMpewcews) elxoviler Ty Tod Kopypaiov dwoarédov Tlérpov xdpay
Typlay fywep & 18 Tob Kuplov Sidagxkaxd knpiypart dmooralels xal dwo-
xapfeis vmd 1dv dneiboYNTON TO ASrp bs umaldpevos vr’ adrav. TavTy 6

1. S. Mt. xxviii 2 3. Is. xiii 3, xl g 8. Mal.iva 10. Zach. vi 12
11. Ps. Ixvii 33 13. Ps. cxxxi ¥ 13. Zach. xiv 2 15. Gen. ii 8
19. Apoc. i 10 29. 1 Pet. ii 8

3. &vafodv] exclamans et denuntians 4. & &uPwv] M': ambo 7.
xard dvarohds] P3: ad orientem autem 132. wpooxuvijowpev] adorabimus

I4. 8ud 74 . . . wdAw] xal 3id 7O dwoxapadoeiv Huds wdliy P? : et pro eo quod speremus
nos iterum 16. v dvaToldv Tiis dpwrodavelas] ¥ pwropdreiar P*: lucis appar-
itionem 17. wéAw] P?: rursus 19. xal] P?: praeterea T{ xvpLaxg . . .
dvaoracipy)] 7ijs dvagragiuov Huépas Tis supiaxijs Tav Huepav P?: die resurrectionis
quae est dierum omnium domina 33. #it. quare non flectamus genu diebus
pentecostes 23, é&wrdxig] M'T : &wrde P1: éwrdn P? 24, 1) xupraxt) mevrmxoorh ]
dominico addito quinquagesimus consummatur 25. quare sacerdotes tondeantur
in speciem crucis 36. oridavos .. . onpedosws] P?: corona. . . per capiliorum
significationem éx] 84 K : per 28. Subaoxalikd] xai didagxarov PP : et
magistri kal dwoxapleis] éxdpn K : tonsus est

10

135

35
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Sddaxalos Xpiards ebAéynae, xal éroinoe Ty driplay Ty kal Ty xAebqw
els 00fav, kal €BnkeN &mi THN KEDAMHN AYTOT CTEDGANON 0Dk EK AIBWN TIMIWN
dA\d 7@ Afy xai ) wérpe s wioTews adTod ékAdumovoay YIEP XPYCION Kai
Tomazion kai Alfovs Tiplovs kopudy) yap kai kaAAdmopa {kai) orédavos
70V dwdexaliflov, oitwes elow dmwdarolo, Ilérpos 6 mwavayudraros vmwdpyes
iepdpxms [Xpiorod ],

14. [Iept Tijs Sro)ijs Tob iepéws. ]

‘H aroly) rob lepéws éori kara Tov mOMHpH "Aapdw, TovréoTw iudriov &
éoTw iepaTikov TO péxpL TOV TodAV &vdupa TO TYMdTEPOV.,

Awarl éorTwv mupoedijs 1 0Tl ToD lepéws.

"Orc 8¢ éore mupoedis kard Tov wpodirny Tov Aéyovra ‘O moiN Toye
AFTEAOYC AYTOY TINEYMATA Kal TOYC A€EITOYPOYC AYTOY TYP OAEFON Kai mwdAus
Tic oyroc 6 maparenomenoc € 'Eddm; "Edbp ydp épunveierar yifivos éxhexros
kékkwos” elra émdye 'EpyBuma iMaTion ayToy €x- Bocap® Aiati coy épyOpa Ta
IMATIA KAl T4 ENAYMATA COY MC A0 TATHTOY AHNOY; éudpaivovros v Pacei~
gav Tijs capkos 7o Xpiorod aToMy &v alpaocw & T8 dxpdrTe oTavpd alrob.
wdAr 8¢ EoTL kal kaTd KOKKINHN XAamyda 7jv épdpecer év 7@ wdfe 6 Xpords'
¢udalvovros Tovs iepeis wolov dpxiepéws eloiv vraomoTal.

15. To 8¢ drelwopévovs Tols iepets Tepurarely deixvvow om kai 6 Xpuaros
dmrepxdpevos & 13 oravpd ovrws ;v BACTAZON TON CTAYPON ayTOY.

16. Iléoo. HpeoBirepor Tijs dvw Tdéews.

"EN Talc dveo AAMTIPOTHCL TON Voepdv olpaviwv AeTovpydv Kai iepapyidu
elol TpecByTepor €ikoct Téccapee xai dudxovor émrrd. Ol pdv mwpeoBirepor karin
my plpmow Tov oepapikdv duvdpewv €lol, Tals pév oToais duap
TITEPYT®N KATAKEKAAYMMENO!, TaiC A€ Ayci youv TTépuée Tav Xethéwy Tov Duvowm
PBodvres, kai karéxovres Tov Oelov xai vonrov anbpaka Xpwerov & 7@
BvclacTHpi) TH AaBiM Tic xeipoc [pavepds]| Ppépovres.

[0t Awdkovor Tivos Tmov Exovar. |

Oi ¢ Sudrovor €ls TUmov TV dyyeAkdv Ouvduewy Tals Aewrals Tov Awdv

2. Ps. xx 3 3. Ps. cxviii 127 8. Ex. xxviii 27 11. Ps. ciii 4
13. Is. Ixiii 1 sq. 17. S. Mt. xxvii 28 20. S, Io. xix 1% 23. Ps.cix 3
23. Apoc. iv 8, viii 2 25. Is.vi2,6

3. Uwép] domep P?: sicut 4. xal] P?: atque 5. aéwbaroho] of dwéaroro P?
6. lepbpxms] et sacratissimus prmceps (om. sacratissimus cod. Pans.) 8. Tow
Téomv . . . TyudTepov] 70 péxpt T woddw leparwedy évdupa -n;uarnpov P?: usque ad
pedes sacerdotale indumentum quod est honorabilius 10. wvpoaddis] coccinea
11. 31 8¢ éon] éoti 3¢ mupoedés M'T: habet autem speciem ignis 13. yapl
3¢ P?: uero 17. éomixal . . . idbpedev] 7t xal xoxxivyy xAapvda ipdpecer P*:
quia et coccineam chlamyda portauit 18. épdaivovros] indicat. vracmaral ]
npoaomorai M : propugnatores 19. #it. quare discincti sint sacerdotes
21. de uiginti quattuor presbyteris et septem diaconibus 22. lepap)riav]
tepapydv T': sacerdotum 26. Xpuworrév] Christum hunc 27. 7§ Aafibe ]
forcipes (Jeg. forcipe) xepés] xdpros M': gratiae  daveplss] om. P?
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dpapiwv wTépuly s ACITOYPIIKA TINEYMATA €iC  AIAKONIAN  ATOCTEAAGMENA
TEPLTPEXOUTTL.

17. Ta Awpia Tob orixapiov elod, Ta & 1) xepl, éuaivovra Tov Seaudv
Tov Xpiorov:  AKcanTec yap ayvon amdraron wpoc Kaiadan Ton apxlEpéa Kai
rov THIAZTON. , 5

18. Ta Awpla Td els Ta wAdyra ¢ Splovow.

Ta Awpia Tob arixapiov eloi, 7 els T8 mAdya, xard 70 alpa 10 pevoay
éx Tijs mAevpds Tov Xpworov (& T aravpd).

19. T6 'Emrpayiihov rivos éxew Témov.

To émrpaxiMdv éori 70 paxibhov ped’ off émedépero Smd T0v dpxrepéus 10
dedepévos éri T§ Tpaxile & Xpuords kal ovpdpevos érimpooev v o
wabe. avrod drepydpevos.

20. Té 'Quoddpiov Tivos éxe Tmov.

To dpoddpudv dore xard Tiw cToArn 105 "Aapin' & (xal) épdpov xal of &v
vopy dpxuepeis oovdapios paxpols 1§ ebwvipp Suo mepiribévres. (15
T0i dmoxdmwou dpoddpiov ¢ dpiov By xal ob Awoi THv T0b WpoBdrou Sopdv
onpaiver Smep TAamOév & Képros elpdv &mi dv [{Siov] Spov dvaBer.)

21. Ilepi Movayav.

T povaxwov oxfiud éor kard Ty plunow Tov Epmpomolirov xal Bazxre-
orod "Todvvov o1 iy 10 Endyma ayTof éx TPIXON KAMHAOY KAl ZWONH Aepma- 20
TiNH TIEpi THN Gcdyn ayTof. {Emeara kai Six 76 wevfucdv xal oxvlpwrov xal
katTnpés xal émiwovov kal mpdov xai Tamewdv fHfos Tév. Tov povijpn Biov
émavypypévey wdvres yap oi wevhoivres pélava wepuBéBAyyrar kapadoxodvres
dmwolifecfor Ty Aevky kal Oelav cToAin 7is AOIHC Te Kkal TAPaKAHCE®WC
Tis én Xpictd Inood 7§ xvply fudv.) 25

22. Tivos xdpw xelpovrar Ty képny.

1. Heb. 1 14 4. S. Io, xviii 13, 24; S. Mt. xxvii 2 14. Ex. xxviii 4
15-17. S. Isid. Pel. Epp. i 136 20. S. Mt. iii 4 24. Ecclus. xlv 7 ;
Phil. ii 1

3. mwepirpéxovan] +3) Aewr) 800vn Tob Seaxbvov § torwy dpbpiov Ty Tob Kupiov
bmopuprioke awelvaow Epdiavros Aevrip Tods wédas Tév pabprav PP : nota subtile
linteamen diaconi quod est orarium, quia Christi commonet humilitatem quod
extersit linteo pedes discipulorum, cod. Camer. in marg. (cp. Isid. Ep. i 136)
3. #it. quid significent lora tunicae 74 év. .. Seopév] quae circa manus apparent,
uincula 4. Sfioavres ydp adrév] § Sfoavres adréy M!: quibus uinctum eum
6. de loris quae in lateribus tunicae sunt 7. 7d Awpla . . . TAéya] 7d Awpla 7d &
mAayias Tob orixapiov P?: lora in lateribus tunicae 8. & 1é oravp@] P?: in cruce
9. de supercollari 10, ped’ od ... émlwpoodev] quod (leg. quo) ducebatur
Christus ad pontificem collo uinctus et tractus ante se 13. de superhumerali
14. xal] P*: et & vbpp] ueteris legis 15. mepimbévres] émribévres P?: im-
ponentes 15-17. 76 109 . . . dvékafev] P?: uel iterum superhumerale epi-
scopi . . . eleuauit 18. de monachico schemate 21-25. éreta xal. .. T
xupip fjudv] P?: deinde et...domino nostro 34. Tis 56fns] caelestis
claritatis 36. quare tondeatur coma capitis
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To 8¢ xelpeclar v xdpav SAoTeAds xard Tjv pipnow Tod dylov dmwo=
aréhov ‘TaxdfBov 710V ddeAdpoféov kai Iladdov 70U GwooTédov kai TV
Aovrdwv.

23. Ta {(8¢) "AvafBilaud eige xarda Ta dvafdlata dmep épdpov ipdria

5 {oi Beiow dmdorodor).
24. Ta KovkovAla katd Tov Aéyovra dmwdorolov Omi €ctaypmtai Mo 6
3 L) ~ ’ * A \ ~ \ ~ 14 \ ’
kocmoc kard & kocme' {3 6 kal Topdupols kal Aevkois Awplos kai oravpiots
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3 4 \ ~ ~ ’ ] /. e ’ R \ ~
éudaivovra 8o s Tob pavriov drodelvpés drAdoews v TTEpwTUAY TS
A s / . > o s \ ~ ’
10 T@V dyyélwv pynjoews’ kal Gt dyyelikov oxnua Aéyerac.

25. ('O ... Avd\afos. . .8n\ol . . . TOV ANAAABONTA TON CTAYPON Kkai 1)
wiorer kexoopnpévov doxleabar mepipépovra TON Bypedn ThC micTewe én G
AYNHCETAI TIANTA T& BEAH TA TIEMYPOMENA TOY TIONHPOY CBECAI, KAl THN TIEPIKEQAAAIAN
TOY cooTHpioY AéZacBal Kai THN maxaipan To¥ TTneymatoc 6 €cTi pima Oeoy.

~ ~ ~ \
15 26. To 8¢ {dvwoba Ty vékpwaw Tob aopatos Aol ToV TV cwdpocivyy
Tepipépovros, TEPIEZDOCOAI THN GCHYN avTod Svvamw AAHBeiaC.
27. Té 8¢ rots Savdaliows émBaivew adrov 1 6 Tijs coTHpiac dnhot 76
~ ~ ’ L
dmws yévrprar poPepds Tots Imevavriors kal dvddwros Tols ToAepiots, YHOAede~
MENOC ToYC TIddac adTod EN ETOIMACIA TOT eYArFEAIOY THC EIPHNHC.)
20 28. ‘O"Apros 7{ dn)ot.
~ 4 \ 2 4
‘O dpros s wpobérews Aéyerar fryowv dmoxabarpopevos, [xal] épdaiver
v « ~ ~ ' -~ ~ \ ~ ~
TON YmepBAAAONTA TAOYTON THC XPHCTOTHTOC ToD @eot, 0t 0 Yios Tov ®eob
dvlpwros yéyove kal éayTin [Exénwce, kal) mpoébnke mpoadopdv TO Tdpa avTod
kal aNTIANYTPON kal éflhaopa YWép Tic Toy kdcmoy zwic' dvalafBov pev 7o
~ \ L3 ’ \
25 ¢pipapa Slov Tis dvbpumivys Ppidews xwpic amaptiac, rpocevexfeis s drapxy

6. Gal. v 14 11. S. Mt. xvi 24 12. Eph. vi 16 sq. 16. Eph. vi 14
17. Act. xvi 6 18. Eph. vi 15 22, Eph.ii 7; Rom. ii 4 23. Phil. ii 7
24. 1 Tim.ii 6; S. lo. vi 51 25. Heb. iv 15

1. 70 5¢ xelpecdar] tondent autem 2. kail ITavAov T0¥ dwooTéAov] xai Tov
dyiov dmoaTéAov TlavAov P?: sanctique Pauli aeque apostoli 4. #it. de amictibus
5¢é] P?: porro katd Td dvaBélara . .. ipdma] secundum amictus et uesti-
menta quae portabant 5. ol Belov dmwdarohor] P?: sacratissimi apostoli 6. tit.

de cuculla 7. 8 8 kal .. . dpod] P?: propter quod et...simulet aqua 9. Tiv
TTEPOTIKTY . . . prpfioews] Ty TV dyyéAaw mpeitas nrépwaw P?: pennatam angelo-
rum imitationem 10. xaf’ 31] diéwep kal P? : unde et 11, #¢. de analabo
11-19. & ... dvéAaPos. .. 7is elpfivys] P?: sane analabus. .. pacis I1. Tov
dvaaBévra . . . meprdépovra] eum qui suscipit . .. adornatus conualescit circum-
ferens 15. #it. de zona 76 8¢ . . . meprélwofar] praeterea zona cin-
gitur qui mortificationem corporis et pudicitiam circumfert circumcinctus  17. #f,
de sandaliis 76 8¢ . . . poPepés] ceterum sandalia ascendere illum uiam
salutis ostendunt quo terribilis .. . fiat 18. dvdAwros] fortis 20. de pane
propositionis 21. Aéyeras fjyouv] djrovy P?: id est dmoxabarpbpevos |
qui comminuitur kai] om. P2 32. Tijs xpnorérros] om. P?: 7ijs xapros
K : gratiae 23. ixévace . .. Tpoodopdv] mpoédnrev kai mpoatyayer Gvoiay Kai wpoo-
¢opdv P?: proposuit et obtulit sacrificium et oblationem, id est
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xai éaiperov Shoxdpropa T¢ Ocg xai Marpl Smép Tod dvbpuwreiov yévous, ds
Aéye "Erw €im 6 &proc 0 €k ToY oypanoy kataBac xal 'O Tpéoron [mwov}royron von:
APTON ZHCETAI €iC TON aidNA. Tepl ob Pyaiv & wpodirys Tepepias Aeyre {xai)
€MBAAWMEN ZYMON €ic TON APTON ayTof, Sewaris 7o &dov Tod aravpoy & TQ
oopaTL éurayév. 5

29. Tivos xapw T Adyxy dwoxabalperas & dpros.

To 8¢ é&v ) Myxy dmoxabaipeoia onpaiver 7o "¢ MPOBATON émi Charnn HyOH
KAl G0C AMNGC ENANTION TOY KEIPANTOC ayTON adwnoc,

318, IIepi Tov Olvov xai 10v "Ydaros.

‘O 8t olvos xal 70 Udwp Eorl TO ¢ZEABON ok NS TA€vpds avTov aiMA Kai YAWP, 10
xafas & wpognirns Aéyer “Aproc ayTd doBricetar Kai (70 YAwp) ayT® mcToN: dvri
yap Tis Adyxns s xevrodons Tov Xpuworov & T¢ oTavpy éoTi Kai admy %
e

30. ‘O dpros 8¢ kal 16 womipudy oTe Kvplws Kal dAnfas kata plpnow Tod
pvoTiKob éxeivov delmvov &v § & Xpuards EAaBen ApTON Kal olvov kal elme 5
AdBete dareve kal mieTe WANTECT TOYTO &cTI TO COMA MOY Kkai aiMa Moy,
(Beuvivros) Sri Kowwvods Huds érolnoe Tob Bavdrov kal s 86éns Kal THs
dvaordoews adrod.

31P. (A kai dexdpevos & iepeds &v kaviokiy wapd duaxdvov §) Smwodiaxdvov
TV wpoodopdv, Aafdv e v Adyxyy kai damoxafdpas atmiy, elra aravpoedos 0
Xapd€as abry Aéyet “Qc MPOBATON Emi chArHN HixBH Kal GC AMNOC ENaNTiON Toy
KEIPANTOC aYTON AdwNoc. TobTO €lmdy Nouroy feis v atm)y wpoopopay é&v T¢
ayiy Sigky Saxruhodelxrws drdvw abrijs dyoiv odrws OFrac ofx Anoirer 16 croma
AYTOY" éN TH TameINDCE! ayTOT # KPICIC aYTOT HPOH, THN AEé [ENEAN ayTOf Tic
AIHrHCETAl; GT1 alpeTar AMO THC e § zom ayToy.  Sudre peta TO elmelv Tavra 35
Aafov 76 dytov moriiplov kal Tob Siaxdvou émiyéovros wdAw els adrd Tov otvov
xal 70 $dwp, wdAw Aéyer & Sidxovos "EZiNden €k Tic TIAEYPAC AYTOY aiMa Kai
VAP Kai G €0pakIC MEMAPTYPHKE KAl AAHOINK €CTIN H MAPTYPiA AYTOY. Kal perd
Taira feis 70 dywov womjpiov év 17 Oela Tpamély Saxrvdodexricids Te mpoaéywy
10 opaywotém "Apvg 8id 10b dprov kai xevwbévre alpare 8 Tod olvov, 30
wdAw Aéyet Gte Tpeic eicin 0i MAPTYPOYNTEC, TO TINETMA Kai TG YA®P Kai T6 aiMa,

2. S. lo. vi 51, 54 3. Ier. xi 19 7. Is. liii ¥ 10. S. lo. xix 34
11. Is. xxxiii 16 15. 1 Cor. xi 23, S. Mt. xxvi 26 sq. al. Is. Liii 7
24. Is. liii 8 27. S. Io. xix 34 sq. 31. 1 Jo. v 7 sq.

3. xa{] P?: et 6. delancea 7. dwoxafalpeofar] inciditur 76] illud quod
scriptum est 9. Cap. 30 legitur post cap. 31* P*lat  11. 79 Bwp] P': aqua adrd)
P1: al76 P': eius (Is. xxxiii 16 adrod) 14. #i¢. de pane et calice 15. olvov]
70 worfpiov P?: calice 17. Sexvivros] P?: ostendens quod Tiis 56fns
.+ .avrod] 7his dvaordgews kal Ths 36¢ns adrob P3; resurrectionis et claritatis suae
19~2 (p. 18). 818 xai...mpobéoews] P?: quocirca. .. propositionis  19. xawoxiep]
disco 23, SaxTuhoBelxrws .. . olrws] digito extenso super eam hanc demonstrans
affatur 27. 6 Subxovos] sacerdos  adrod] Iesu



NOTES AND STUDIES 265

kai of Tpeic €ic T0 En eicin' viv kal del kal els Tods aldvas. elra Aafov 70
Gupamiprov kai Buuidaas Towel ebxiy Tijs wpobéoews.)
32. Hepl 7év Avridpdvor.
Ta dvrigwva 'n'is Oelas )\.cwovp'yfas elot TOV 7rpo¢o1rr&‘w al wpoppvf(rcns wpo-
5 xarayyé\ovoar Ty wapovaiay Tod Yiod Tod @eod Ty éx mwapBévov émi 'y'qs‘,
[ﬁowv'rwv] 0 Oedc imadn émi rAc Mo (Kai Toic ANBP(.DTIOIC cwanec-rpa\qm) kat €y-
TpéNEIaN ENEAYCATO. Ffyour T adpkwaw abrod Snhodvres, Ny fpuels dmodefd-
pevor kai palovres i TGV ¥MHPETON Kal aYTOTTON Tof XO[OY [ENOMENWN TOV
dmoarédwy Aéyouev ‘O povoyers Yids xai Adyos Tol Oeol dOdvaros umipxmv
10 {xal xataBefdpevos Bid T fHperépar cumplar) xal 7a éfijs.

33. Hept ms Eioddov.

‘H eloodos T0d eva.we)u.ov dudalver Ty wapovoiav xal v eloodov TOV
(wi -rov) @co? -nyv €is TOV KOO'[M)V, &s Aéyeu 6 drdaTolos (on) “Ovan eicarars.
Frow & @eds xal Ilamyp TON TPOTOTOKON €iC THN OIKOYMENHN AEr€l Kai

15 npocxyuncnmcau ayTd winTec of ArreAot ayvof. &wera dexvivros Tod
dpxtepéws dua Tiis oTolis alrod TNV rr,s gapkos ToY Xpmov oToAy TV
épvbpav  kal aq.l.a-rwS‘q, -qv épopecev 6 dulos [x(u GOcos| s ‘n'op¢vpa.v
Bageigay & dxpdvrwv aipdruv tis feordxov xai wapfévov, xai dvérafBe To
mAavyltv wpofarov éri Tov Suwv, 16 dpxaiov xddov TOY é8apralov Ppupd-

20 paros, 6 TTomin O Kkakdc & mommaiven Tov {véov) Topaydh (&) vi PaBrd
70V oTavpod adrod, v omapydvors piv ehixleis kai Tefeis ovkére én GATNH
a)\oymv AN & Tpamély [Aoyuy) av0punrwv )\o'yu«m" ov dpvnoav dyyélav
crpa'nal )\eyovcra:. Abza éN yYyicToic Oed Kai €mi [HC eipHNH, EN ANBPOTIOIC €YAOKia,
xai TTsca & (A TPOCKYNHCATWEAN adT®”  kal wdvrev dvfumaxovovrwy [wepi

25 Ths €loddov] Aelte mpookurfjowper xal wpooméswper adTy ocdaov fpas
Yi¢ @eol, xal kypirropev T mapovoiav airod Pavepwleiray fuiv én xapimi
"Inaot XpicTof T0v Deod Hudv.

34. Ilepi Tov Tpoayiov.

‘0 rpurdytos Suvos obrws éorive éxel piv ol dyyelot elwov AdZa én YyicToic

2. Lit, Bys. (Litt. E. ¢ W.pp. 309, 360) 6. Bar. iii37; Ps.xcii1. 8 S.Lc.iz2
9. Lit. Bys. (Lstt. E, & W. p. 365 sq.) 13. Heb. i 6 18. Cp. S. Lc. xv 1§
20. S. Jo. x 11; Ps. Ixxix 1 ; Apoc. ii 2% 21. S. Le. ii 12 sqq. 24. Ps. Ixv 4
25. Ps. xciv 1; L. Bys. dvrip. B’ (Litt. E. & W. p. 365) 26, Gal.i 6
29. S. Lc, ii 14

1. eis 70 & «lowv] unum sunt (vuig.) 4- Tis Oelas Aerouvpylas] sanctae
missae 5. yfis] + futurum, ut illud 6. xal .. . cuvaveaTpddy] P?
8. yevopévwv] quondam T@v]rkai P?: et 10. kal . .. ceryplav] et

. salutem nostram.  om. P? 1. de ingressu euangelii 13. viod
-rov] P?: filii 8m] P?: quia 14. ﬁ'row] haud dubium quin  15. a¥rov] feov P*
(Heb.i 6): Dei 18. OeoTdxoOU Kal mpOevo'u] deamapfévov Georbiov P?: semper
uirginis Dei genetricis 19. dpwv] opéav PZ: montibus et 20. & xaAés]
6 péyas T@v mpoBdrev P3: magnus ouium (Heb. xiii 20) véov] P?: nouum
év] P? (Apoc. ii 27): in 23. v dvlpdmors evdoxia] hominibus bonae uoluntatis
(vuig.) 24. dv@umaxovbvrwy] audientibus mwepl Tijs eoéBov] ad modume
titulorum scriptum est 37. Oeotd] xvplov P?; domini  38. de trisagio hymno
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Gvoaarpie &v 1¢ pélew Sofdleww perd Tov Tpurhaciaoudv Tob Tpuwrayiov
xai Aéyew EdNoyfoate kips 7 Adfa mAnbuvricds 9 EONéynaov xips 10 Adfa 10
&vuds [10 pav TAnburricds] onpaivee Ty Tpuovadararov piav BedTra
déeclar s éx wdoms Tis kkdnolas ebhoynBivar wap’ adris [kar' dflav]
xabooov épuctov adry dvpdmy odoy xarabiwbijvar odv tais dowpdros Oelats
dwdpeaw Tov xepovfucdv kai Tpwrdyiov Spvov adr) T dylp Tpidde dvapéA-
mew* Kal yap Ol Tob elmelv avrov edhoyfoate ras Tpels troordoes Iarpds 15
Yiot kai dayiov Ilvedparos édjhwoer, 8ua 8¢ Tob mpoofetvar 7o kipy Ty plav
dlow Tijs Geotyros érpdvece.)

36. Iepi Tov Swvbpovov.

To 8¢ dvelbetv & T owlpdve Tov dpxiepéa kal adpayicar Tov Aadv éorw
o1t 6 Yios 700 @cov péAwv wAnpotv Ty Umép Hpudv xard odpka oikovoulay 20
emdpac Tic Xeipac eYASrHce Tovs dyiovs adrod palbnris Aéywv adrois Eipiinun
Adinmi YMIN® Seuvioy ot Ty atmy elipvyy [kal] ebhoyiav Ewke 7§ Koopw 6
Xpioros dua 7@y avrod drooTolw.

37- (T9 8¢ Kai ¢ mvedpati oou Tapd Toi Aaod &mwoxpudpevor Toito Snhoi:
ot Elpfjmy pév mapéoyes Kipie Ty év dAAfjhots Spdvorar: elphvny B¢ 8ds fptv 35
v wpds od dBiaiperor Twow iva 1@ Nvedpari gou elpnvedorres, & Huiv &
dpxfi Tis dmpiovpylas [cov] &vébnxas, dxdpioror Tiis ofis dydmys Tuyxd-
voper. )

38. T [8¢] xabioar éoriv 1 & Yids Tob Beod Ty odpra v épdpeae kai T
wpofarov & dvélaBev éni TN dMwN (Srep omuaive. TS dpopdpov), 8 ot TS 30
ddapuatov ¢ipaua, dvelifacer [adrd] Ymepanw micHe apyic Kai éZoyciac Kai

1. S. Mt.ii 11; 1 Cor. xiii 13 3-7. Lit, Bys. (Lstt, E. & W. p. 313)
4. S. Mt. xii 29 ; Heb. ii 14 5. S.Lc.x 19 6. S. Io. vi 63 a1. S. Lc.

xxiv 50; S. Io. xiv 27 24~27. S. Isid. Pel. Epp. i133 30. S. Lc. xv g
31. Eph.i 21

I. Ypeis] P?: nos pbyot] of péyor P? 2. T7dv dowpdTav] incorporalium
angelorum 3. Podvres] clamemus 5. oravpod] Tob gravpov P? Swiiv]
viknv P?: uictoriam 8. #%. de cantore qui exclamat in trisagio hymno 8-17. Td
éxduviioar . . . érpdveoev] P?: exclamare . .. expressit 11. Tv. .. Oeéryral
hanc trium personarum unam diuinitatem 18. #1. de ascensu summi sacer-
dotis in consessum 24. %t quid sit et spiritui tuo quod populus dicit
24-28. 76 8¢ Kal ... Tuyxdvwpev] P?: id sane quod ... simus inseparabiles
29. #it, quae sit cathedra summi sacerdotis 30. Smep . . . wpodbplov] per quod
significatur superhumerale
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KYPIOTHTOC TGV dvew Suvauewv xai mwpockraren aird 16 Oedp xai Ilarpl-
éredy) [yap] & p&v iéwoev, § 8¢ el Tovréor 1O mpooAyppa & S Tv
délav Tod (mpocevéyxavros xal Tyv xabapbryra Tov) wpooevexOévros édéfaro
[adrd] & Beds xal Maryp s Bycian xai wpochopin eyapecron Tmep Tov dvbpw-
melov yévovs: wpos Ov kal eimen 6 Kypioc 7@ Kypie moy KiBoy éx Aezidn moy,
yrow 6 Hamp 73 Yig, 8c kal €kABICeN N A€EIA TOY BPONOY THC MEFAAWCYNHC €N
TOiC YYHAOIC' 0YTOC écTIN “lHcoYc 6 Nazwpaioc O ApXIEPEYC TN MENNONTON ATAO@DN.

1. 1 Pet. iii 18 4. Eph. v 2 ; Rom. xii 1 5. Ps.cix 1 6. Heb, viii 1, 13
7. S. Mt. xxvii 37; S. Io. xix 9; Heb. ix 11

2-3. 51d Tiv . . . wpoorevexdivros] M! : propter dignitatem offerentis et ob munditiam
eius qui oblatus est 3. 1o mpooevexdévrosy om. P? 5. wpds Sv xal] hinc est
illud 6. firouv . . . TiP) post Kupip pov P* lat.

' F. E. BRIGHTMAN.
[ 70 e continued.)

THE CREED OF APHRAATES.

Dom CONNOLLY, whose researches in Syriac Patrology are familiar to
the readers of the Journal of Theological Studies, has recently published
an article on ¢ The Early Syriac Creed’.! The documents upon which
he has mainly relied for evidence, he tells us, are (1) the Homilies of
Aphraates, (2) the Acts of Judas Thomas, and (3) the Doctrine of Addas.
In the course of his article he presents us with ‘tentative reconstruc-
tions’ of three creeds, based on actual expressions used by the writers
of whom he is treating. By far the longest and most complete of these
is the Creed reconstructed from the writings of Aphraates, and it will
prove of special interest to those who have studied the Homilies of this
writer, because opinion is divided as to whether there is anything in the
writings of Aphraates which betrays knowledge of a creed. On the one
hand it is stated by Dr Kattenbusch ? that there is no such indication ;
on the other hand, Dr Bert, the German translator of the Homilies,
holds the contrary view, and in this he is followed by Dr Hahn.
But Dom Connolly differs from all these authorities; he refutes
Kattenbusch by presenting us with the text of Aphraates’ Symbol,
but he entirely disagrees with Bert and Hahn, who consider
that the Creed of Aphraates is contained in the passage from
the first Homily, which Hahn has included in his Bibliothek der
Symébole. It is not my purpose in this article to criticize Dom
Connolly’s ‘reconstruction’—it would be somewhat early to attempt

Y Zeitschrift fidr die neutestamentliche Wissenschaft und die Kunde des Urchristens
thums, 1906, pp. 201 ff.

3 Das Apostolische Symbol i p. 249.
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THE HISTORIA MYSTAGOGICA AND OTHER
GREEK COMMENTARIES ON THE BYZANTINE
LITURGY.

IL

39. Iepi Tov Ipoxerpévov.

To mpoxelpevov wdAw unvier Tév wpodyrdv v ékdpavroplav, Tiy wpowi-
vwow 175 wapovoias 700 Bacihéws XpwoTor bs oTpaTidTaL WPOTPEXOVTES Kai
Bodvres ‘O KaBHMENOC €mi TN XEPOYBIM EMOANHDI Kai ENOE eic TO cEak HMAC

5 kai ‘O Oeoc KABHTAI €M OPONOY AriOY ayToy.

40. TIept 10D "Amwoarolov.

‘0 dmdaTolos kal adromwTys Kai vwrovpyds TOV Xpurrov Boa. KnpiGCLY TIY
Bacirelav Tod Xpiorot Aéywy XpicToc MAPArENOMENOC APYXIEPEYE TAON MEAAGNTWN
Aradan, ov {Kkal) éONTEC ApXIEPEA METAN AIEAHAYOOTA TOYE OYPANOYC KPATMEN THC

10 omoAoriac adrovr ped ob Pog kai Twdvims 6 Barriomys ‘O dmicw moy épyxomenoc
eoTiv & AMNOC TOY O€of G AlP@WN THN AMAPTIAN TOY KOCMOY™ aYTOC 9uds (iya,a’oa
én mineymaTt {ari@) kal mypit {kai) MECON YMEN ECTHKE.

41. To "AN\nAovia i Snhot.

To dMnrovia Bod AafBid kai Aéyer ‘O Océc HMON EMmbande HZer Kai TYp

15 éncomon ayTof IpomopeyceTal kal Eanan ai acTpamai [dv ebayyelioTdv] airod
TH oikoyménw 77 Yop éBpatdi Siakékre éori TO AN Epxerar kal épavy, 70 d¢
M & Oeds, 10 8¢ odia aiveire Duveire Tov {dvra cov.

42. Tepi 70 Gupiarod.

Kai yap edbéws 6 Gupiarip dmodeuade my dvbpomoryra Xpwrod, 1o wip

20 Ty Oedryra, kal & eddnys kamvds pypie Ty ebwdlav Tod dyiov Ivelparos
mpomopevopévyys & yap Gupatip éppnvederar [ebwdla 3 kal] ebwdeoTdry €d-

4. Ps. Ixxix 2 5. Ps.xlvi 8 8. Heb. ix 11 9. Heb. iv 14
10. S. lo. i 27, 29 11, S. Mt iii 11 12. S. lo. i 27 14. Ps. xlix 3
15. Ps. Ixxvi 18

2. mpokelpevov] responsorium Tiv mpopfvuaiv] et praenuntiationem
3. &s orpamndral] ac similiter (procul dubio pro acsi milites) 7. adrémrys)
inspector 8. 100 Xpiorod] adroi xal P?: eius et Tapayevopevos |
mapeyévero P?: aduenit 9. kai] P*: et 11. dyvdoe] sanctificauit
12, dylp] P?:sancto - kai] P?:et péoov] uégos P? : medius 15. Twpomopev-
oerar] ardebit (vulg. exardescet) TV eVayyeAoT@dv] om., M! avtov] tuae

17. Tov {@vra] dvras dvra P?: uere existentem

cCc2
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Ppoaivy. (4 wdAw 1) yaorip Tov Guparyplov vonlbeln dv [Hutv] 4 [iyaouén]
parpa s [dylas) mapfévov [kai Beoroxov] dpopovaa Tov Getov dvfpaxa XpioTov
€N @ KATOIKE] TIAN TO TAHPWMA THAC BEOTHTOC COMATIKGC" S0 kal TV Souiw Tis
ebwdias dvadidwow edwddlwy 1o ovpravra. 3 wdAw %) yaoTip Tob Gupmarypiov
Aot My koAvuBiibpav 1oV dylov Bawrioparos, & dvbpaxe Tod Belov mupds
s 700 dylov Ilvedparos évepyelas mp ebddy riis Oelas xdpiros viobeolay diua
s wiorews éavry elcowifovaa kai O adris edwdialopérn.)

43. Ilepi Tov dyiov Edayyeliov.

To {Gywov) edayyé\idv éorwv 7) wapovaia Tod Yiod Tod ®eov xal v bpalby
ULV, oUKéTL M vePeAdV kal AINITMATON AaAdv Huiv bs rore 76 Moia] i
¢wviv kai dotpardv [kal cadwiyyav kai] AxwN Kai (NGO Kkal mypi émi Tob
dpovs, 4 Tols wala wpodijrars 8 Evmviny, éudavas 8¢ bs dvfpwmos dAnbhs
épavy kai bpdby Huiv 6 Tpayc xal fovxos Baciheyc & [wpiv] kataBac G¢ YeToc
Yoyt & MoK, KAl €BeacaMEBA THN AOZAN AYTOY, AOZAN (OC MONOFENOYC TWAPA
TATPEC TAHPHC XAPITOC Kai dAHOeiac, Al oD éAdAncen HMIN 0 Oedc kai IMaryp
CTOMA 7pds CTOMA Kal OF AT aiNITMATWN® ept ob 6 Haryp [¢¢ odpavod] paprupel
Kkai Aéyer OY16c €cTin 6 Yidc moy 6 Aramutoc, Todia {xal) Adyos kai Avvapus,
6 & mpodryraus pév mpoxnpuxbels fHuiv, & edayyelios 8¢ Pavepwlels, va
8CO1 AABWCIN AYTON Kal TICTEYCOCIN €iC TO ONOMA AYTOY AABWCIN €ZOYCIAN TEKNA
©OeoY renécoal, By AkHkGamen Kai éwpakamen Toic ddBaAmMOIC HMON, Sopiav kai
Abyov' [@eod] Tobrov elvar wdvres [{mrrefovres)] Bodper Adta gor Kipie.
elra malw 70 dywv Tvedpa Bod & Nedén dwTeNd émickiazon, viv S
otpavot (?) Bod [Nposéxere] aytor axovere.

44. Téoaapa 8¢ eioiv ebayyélia &wedl) Téogapa xabohikd mvedpard elo
katd T4 Terpdpopda {Ba &v ols kdbyrar & TdV SAwy @edss & &v dalverar
OTL G KaBAMeNoC €M TN XepoyBim @eds kal cynéywN TA cymmanta pavepwlels
Euxev fpiv Terpdpoppor 1O edayyéor &L 8¢ Mvedpar ouvexdpevor. kal
Ydp Terpampéoand eioe kai Td wpéowma adtdv elkovilouor Ty mpaypareiar
100 Yiol Tol ©eol* TO pdv ydp mWpiTON Smoron AéonToc, T8 EumwpaxTor adTod
xai fjyeporikdr kal Bacihuxdy xapaxmpilor' T¢ Aeirepon Cmolon mécyoy, TV
tepoupyikival lepapxuxiy Téfw Eudaivor 15 8¢ Tpiton Exon mpocwmon Anepdimoy,

3. Col.iig 10. Num. xii 8 11. Heb. xii 18 sq. 13. S, Mt.
xxi 5§ (Zach. ix g); Ps. Ixxi 6 14. S. To. i 14 15. Heb. i 3
16. Num. xii 8 17. S.Mt. iii 17; Lit. Bys. (Litt. E. & W, p. 372) 19. S. Io.

i1a 20. 1 Jo.i12 21. Lst, Bys, 212, S. Mt. xvii 5 34. sqq. S, Iren,
Haer. iii 11 § 8 26. Ps. Ixxix 2 ; Sap. iy 29 sqq. Apoc. iv 7

I-7. §) wdAw . . edwalopévn] P?: uel rursus .. diffundens 4. Gvadidwov]
ex se reddit 6. Tiis . . évepyelas] cooperationem sancti Spiritus €0dn ]
suauissimam 7. 8 alrijs] a se 9. dywov] P?: sanctum 1. fixav]
fixe P?: in sonitu 12. 4] uel sicut épdavds 5i] dAN’ Eupavds P?: sed
manifeste 13. 8] qui et 15. wAfpns] pleni 17. xal] P*: et
18. ¢davepwdels] manifestatur 320. &v] et quia 21. moTebovres] M (pro
mévres) T 22. &v] qui in 323. olpavoi] dvéphwov P?: hominem 35. éf)
et ex 28. v mpayparelav] unam operationem 31, lepovpyrkijv] sacram
operationem lepapxueriv] Tren. sacerdotalem : Anastas. leparinhy : hieraticum

5

I0
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30
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v xatd dvfpumor adtod mapousiav dpavepds Biaypddov' vo (B3¢) vétapron
GMOION AT ETOMEN®, THY ToG dylov Mrvedpatos épimrapéryy 8éow aadnvilor.
kal 16 edayyéhia TodTors adppopdd-eiow, év ols kabnrar 6 Xprotds: 6 pév yap
katd ‘lwdvwwny evayyékiov THr &mwd tob Matpds vyeponkiy (adrod) (xal
5 épmpaxTov) kai évdofov yérvnow dunyeitar (ypdpov T0) *En Apxi AN & Adroc
70 8¢ katd Aoukdv dre tepatikod Xapaktiipos Gmwdpyov &wd Tod Zayxapiou (Tob
apx )repéws Bupadvros dpyerar Matdalos d¢ Ty ratd dvBpwmror adtol yénmary
Bunyeirar {Aéywr) BiBroc renécewc, dvlpwmdpoppor odv 5 edayyéliov ToiTor
Mdpkos (8¢) 6&wd Tol wpopnTikol Mvedparos Tol é§ Uyous émébrros Tois
10 dvBpdmors v dpxMv émoujoarto Néywv *Apxi Toy evarrehioy ‘lucoy Xpictoy we
rérpantal €N Toic TpodHTAIC 120y €rd ATOCTEAA® TON AFTEAON. MOY TIPO. TTPOCWIOY
coy, TV wrepuTiky €ikéva Tob edayyelion Sk TovTwy detkwis.
45. To karaoppayiocar Tov dpxiepéa Tov Aadv vmodeuaver Ty uéddovoav
(Xpiorod) mapovoiav & 76 éfaxioyihooTe (TETNKOCTIOOTY) éTeL péllew
15 éoealar 8o s Ynpidos Tdv Saxridwy éudavoions éfaxwoyhoaTov Tevra-
,
KOOoLooTOV.
46. TIepi rov Karnyovuévov.
Oi rkaryxovpevo éépxovrar s dpinror Tob felov Bamrriopatos kai 7&v Tob
Xpiorod pvornpiwv: wept bv Aéyer 6 Kipios 67e Kai SANa Tp6BaTA €@ KAKeiN
20 Me Del Arapein kal THC GWNAC moy dkoycoycin {Kai [ENHCONTAl Mia TIOIMNH, €ic
TTOIMKN. )
47. T oppaives 76 Eilyrov.
To €Aqrov anpaiver THN CINAONA. €¢ 7} éNCINiXBH 70 cdpa Tov XpioTod
(76 "Twane kai Nikodipuov). ék 0¥ oravpod karafov kai év pynpein Tebév.
25 48. IIepi s Ipookopidis.
‘H wpookoudy 9 yevouéry & 16 oxevodulakiy éupaivee TON Kpanioy
10m0N &y ¢ éaravpwly & XpuoTds' Setkviovtos 6T ETYC AN TO MNHMEION GTOY
écTaypwoH.

5. S.Jo.i 1 6. Cp. S. Lc.ig 8 S.Mt.is 10. S. Mc:i 1 sq.
19. S. lo. x 16 23. S. Mc. xv 46 26. S. lo. xix 17 27. S. lo.
XiX 42, 41

1. 8¢] P2 : porro 2. Tiv 100 . . . cadnvilov] sancti Spiritus pedibus (moailv pro
360w ?) uolantem praedicationem edisserens 3. 76 pév ydp] denique 4. atTOU]

P?: eius kal épmpaxTov] Iren. : kal marpuety P2 : et actualem (Zren. et efficabilem)
5. yphdov 10] P2: dicens (Iren. dicens sic : Anastas. Néyov) 6. Tob dpyrepéws] P?:
summo sacerdote (Iren. sacerdote : Anastas. Tov iepéas) 8. Aé&ywv] Jren. dicens :
Anastas. Aéyov : dicens 9. 8¢] P?: porro (Irem. uero: Anastas. 5é) 13. tit,
de hoc quod summus sacerdos populum signat 14. Xpuworov] P?: Christi
mapovaiav] secundum aduentum  wevrrootood] P?: quingentesimo 15. €p-
dawvodoms] ostendens 19. xdkeiva . . . dxovoovav] ont. P? 20. xai yevi-
govray , . . wowpd)v] kai Ta é7s P! P? 22. de uelamine 24. Yo Twa,
xal Nikod.] Joan. Ietun.: a losepho et Nicodemo xaTafdv] xaraBiBagfeis K :
depositum 25. de praeparatione sacrae oblationis 26. yevopévy] mvopuévy
P?: quae fit oxevopulakip] uasorum custodiario
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[Tévos mpordmuoow éxor.]

Tlpoervraby 8¢ 6 Tov Kpanioy vémoc oliros é&v 76 "ABpadu Sre éo’ éni Taom
Opéwn éxeivov Tob Beol keAevTarTos 16 Byciactiipion [é Alfwv] éroinoer Ka
éorifface 7o IyMa (xai €BHKE) TON YION Kai ANFiNerxe KpION [anT atrov] eic
Gaokapriwem' ovTes & @eos xai Ilarip & dvapyos xal maraide 76y alewiww 5
HMEPON 7OV dvapxov avrod Yiov (ebdoxmoer) én’ écyxaTon TON XPONGON Tapxe-
Ovar & axpavrov wapfévov xal feordéxov éx Tic dcdvoc "ABpadm xar éray-
yeMiav opkov dv Exe mpds adrdv dore Dmép yévous dvbpdmev otk Edeicato
vov Yioy¥ airob Tob dyamnrol Kai povoyevols AAN YTEP WMON WANTGON Tapé-
AwKeN aYTON" kai EmaBe piv ds dvfpwmos (év) Ty capki AAN dpewer dmabiys 13 10
Oedryre kai yap & Xpioros drepyduevos &v 16 oravpd [adrod] Ton cravpon
aYTOY éBacTaze, Kai dvri xpiod érvbhy T edpa atrov dpuwpov G5 duvos opar-
Topevos 1) ASyxy Tv mAevpdv adrod xal dpxiepeds yevduevos bs vids
avhpemov kai wpoohépwr éavrdv xal wpoodepdperos eic TO ANENErKAI AMapTiac
TOMON kai Téimre pév os dvlpumos dvéomy 8¢ bs Beds &' An eiye tmreprd- 15
ooy Aozan mapd 79 Oed kal Iarpl.

*49. Iepi 700 XepovBukod *Ypuvov.

‘0. xepovfucds Suvos éudaiver ik Ths Tov Siaxdvav mpoodorordrews xal
TS TV fumidlvv oepadikdy dreovioudrov ioroplas THN €iCOMON TON Ariww
xal dikalwy dmdyTev owerepxopévay perd Tob dylov TdV dylwv SwdpxovTost 20
owelomopevopévav kal mpomopevopdvey Eumposlev TdV XepouPixdv Suvdpewy
Kai dyyehkdv oTparidv kal dowpdrov xopdv; (kal) dvAwy rdfewy dopdrws
TPoTpeXOVTLY Kkal Vuvovodv kal Sopupopovsdv Eumpocfer Tob peydov
Bacirévs Xpiorob mpoepxopévov eis pvoruay Guoiay twd xepdv ey
Baoralopévor pel &v 10 Ivedpa 75 dyov oweomopederar umpo- 23
obev & T dvayudrry Kal Aetrovpywf Guolay voepds Oewpovpevov mypi Kai
Gopudpare xai drmidr kamnoy edwdovs, (18 pdv mupt Seuviov v Bedryra, ]

2-5. Gen. xxii 2, 9, 13 5. Dan. vii g9 6. 1 Pet.i2o 7. Heb. vii 5
8. Rom. viii 32 10. I Pet. iv 1 11. S. lo. xix 1% 14. Lit. Bys. (Litt.
E.& W.318. 34); Heb.ix 28 (Isa. Hii 11)  15. S. lo. xvii 3 19. Heb. x 19
26. Act. ii 19 (loel ii 3)

2. 6 7ol Kpaviov Téwos] 6 Kpdvios P?: et Caluaria  év] etiam in 3. xehey-
aavros] xkeAedovtos P? : iubente. 4. xal &nxe] T': et imposuit: xal freyrev P2
6. dvapyxov] gvvdvapxov P?: coaeuum €08oxnoev] P?: uoluit 7. mwapBévou
xai Oeordxov] xal Beorirov mapBévov P?: et uirgine Dei genetrice 10. év]T': in
11. adTod] om. P2 12. dpwpov] 70 dumuor P2 @s épvds . . . mwAevpdv
avTod] et ut agnus occisus est in latere lanceatus 14. xal wpoodépov . . .
wpoodepbpevos] semetipsum obtulit et oblatus est 15. Umwepxbopiov] mpordoutoy
P2 : priusquam mundus fieret 17. de hymno cherubim 18. 8ud rHis . ..
toroplas] per diaconorum praecedentium uiamque facientium flabellorumque sera-
phicarum imaginationum contemplationem 20, owvaoepXopévwv] qui intraturi
et mansuri sunt 21. éumpoobev . . . Buvdpewv] et ante cherubicas uirtutes
22. kal] I': et dopdrws] uisibiliter quodammodo 24. BaciAéws] regem
omnium 25. ouveoTopeveras épnpoadev] antecedit 26. Aevrovpyikfi] rationali
(Royixy) 27. ® pév. . . kamvod] 70 pev wip Sewviov v Bebryra, § 8¢ dTpis Tob
€bwdous kamvos P?: igne quidem ostendens diuinitatem, uapore uero odoriferi fumi
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8¢ drpidi Tob ebovs kamvod) TV wapovoiav adrod émelévros dopdrws xal
ewdudoarros fuds S s puoTiciis kal {wolirov kal dvayudkrov Aarpelas
xal ddokaprocTews Tis did oravpod kai Bavdrov Tod Xpuorod Te\erovpyov-
pévys airod oikovoplas. Aourdy 8¢ xai Tiv kard T0b avdrov [vikny] yevopémy
5 [kai ] & 76 8y xdfodov kai dvdBacw adrod xal dvdoracw TpL)pEpOV
opdoac al voepal Suvdpes kai xopooracior Tdv dyyéhev odv Hiulv dopdrws
Bodat Tov TJuvov 16 "ANnolia.
50. [Kal d\ws.]
"Eort 8¢ kal katd pipnew Tob érapacuod Tod Xpiorod kaf v 6 Toeyd

10 KABeAN T0 0dpa dwd ToD oTavpod éneikce CINAONI [KkaBapi] kal dpdpact
kal pipois adrd dlelfas éBdorace ovv Nuwodijuw kal éfdevoer aird
€N MNHMEI® KAIND ACAATOMHMENG Ek TeTpAc, Swep éoriv dvrirvov Tod dylov
pijparos éxelvov 76 Guoiaaripov kai 76 katabéowow v § &rédy 75 dywv Kai
TavdxpavTov odua, 7 dyla Tpdrela.

15  52. ‘O Aloxos éoriv dvri Tov xepdv oo kal Nikodijpov rdv kpdevady-
Tov ov Xpuordv éppmyederar 8¢ &ba émpaiverar 6 Xpiorés, kikhov odpavod
e:,u.?a[vmv &v pukpg Teprypadgl, Tov voror fhov Xpiorov Spadv &v 13 dpre
opdpevoy.

53. To Homjpiov Tivos Exer Tomov.

20 To worijpidv éorw dvrl T0b arebovs ob défavro 16 &kBlobiv Tis aina-
X0elams dxpdvrov whevpds xal yewpdv xai m0dav 1o Xpuorod dmopvpiopa.
o Q¢ wdw TS momiplov katd TOV Kpathpa Ov ypdder Kipios frow i Sodia
kai 6 Yios Tod @eod "Eképace 70 €ayToy alpa Gvri TOD olvov ékelvou kai
mpoélnke & 1) adrod dyle Tpamézy Aéywv Tols wioe Théte 70 aiMa Moy

25 dvTl TOV olvou Kkexepaopuévov Tuiv els dpeawy GpapTidy kai eis Loy
aidvior,

51. Ilepi Tov Aworxoxavpparos.
To SuorkokdAvppud éoTwv dvri TOY coydapioy 6 fin émi THC keparidc (kal) Tod
TPOTWTOV TepLKaAVTTOV abToV &v 7§ Tdpo.

7. Litt. E. & W. 379. 7 10. S. Mc. xv 46, S. Mt. xxvii 59 11. Cp.
S. Io. xix 39 sq. . 13, S. Mt. xxvVii 60, S. Mc. xv 46 22, Prov. ix 1 sq.
24. S. Mt. xxvi 28, Lilt. E. & W. 394. 23 28, S.Io.xx 7

2, 8d ... lwobirov] per mysticam et uiuam hostiam 3. SAoxap-
mhoews . . . olxovopias] holocaustum quod in dispensatione crucis et mortis
effectum et consummatum est Christi 9. tit. de sacerdotibus et diaconibus
portantibus sanctam patenam 13. T kataféorov] repositorium 14. 1) éyia
rphwela) scriptum modo #ituli PLP?: in sancta mensa 15. tt. de disco
16. éppmveverar 8¢] item discus interpretatur émdaiverar] émpéperar P? : portatur
17. dpdv] xwpiv P?: capiens 19. de calice 20. oV &é8étavro] & ¢défaro
M!: quod suscepit 2I. dmwopvpiopa] sanctae diligentiae susceptionem 22. Ov
yphder] ubi secundum quod scriptumest ~ Kvupuos . . . Oeod] sapientia id est filius
Dei 23. éxelvou Kail mwpoédnke] illic etiam addidit (éxet xal mposébnxe) 37. de
disci, id est patenae, cooperimento . 28, kai] P?: et 29. év] tanquam in
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54%. ‘O "Ajp i Snhot.

To xaraméraopa frow 6 dijp éore kal Aéyeras dvri 10D Aiflov oY Hcohdhice
70 pvnpetov Twoip Svrep xal écoparicen 3 Ildrov koycTmhia.

55. ('O 3¢ wiov wpoopuwrolperos mreupatixds "Acwaopds Ty doopdmy
wdvrwv wpds GM\flous &v 16 kapd TiHs Tav peNAdvrwv [dpphrwr] dyabar 5
dwoxaliews xard wioTw Te kal dydmy Spdvoidr Te kal Spoyvwpooimy xal
ToutémTa Aoywkiy, 8¢ fiv Ty wpds Tdv Adyor xal Gedv oixelwaiv of dfior
déxovrar, mpotumol xal wpodiaypdder. ANdyou ydp adpBolor Td orépa xad Sv
pdhioTa wdow Emavres ol Néyou perelndéres ds Aoyikol xal ¢ mWpdrw kai
Béve Adyw xai warrds alrie Néyou oupdidorrar.) . 1o

56. ('H 8¢ . .. ywopém Khelows Tov Bupav Tiis dyias To6 ©eod éxxhnoias
v Te Tdy GAekdy Snhol wdpoBor kal Ty yemoopémy perd Tov PoBepdv
éxelvor dpopiapdv xal T PpoBepurépar Yijdor eis TV vonTdv xSopov fiTor TOV
vupddva 1ol XpioTod Tav dfiwv eloodor kal Ty év.Tals alobioest Tis kard
Ty dwdmy dvepyeias Tehelar dmofolvy.) 15

57. {"H 8¢ 7ol Beiov ZupBohov s wioTews ywopérm Tapd wdvrwr Spoloyia
Ty &’ ols eodbnpev wapadsfors Néyois Te xal Tpémois Tis wavoddou mept
Npds 700 Oeol wpovoias yermoopémy puotTikiy edxapiotiar katd TOv aldve
Tor pé\Novta wpoompaiver: B¢ His edyvdporas émi ) Oela edepyecia Eaurtods
ounardow ot &ftor* WAy Tadms Tdv wepl adrods dwelpwy Oeiwv dyabav 20
drregayayely GA\o 1L kad’ driolv ok Exorres.)

58. "180b éoradpwrar 6 Xpiords, rébamrar % {wi, Hoparichy & zddos,
éopayioly & Afos® mpdoeow & iepets, (oweirépxerar Tais dyyelwais
duvdpeow): odkert bs (&) émvyely Témy éords GAN’ bs & 16 odpavie Gvoia-
ompiy éumpoofev Tob Pofepot Opdvov Tod Beod mapwrTdpevos, Bewper T 25
péya Kol dvepprpvevrov kal dvefixviaorov Toy XpicToy mMycripion. Spoloyel
TNV Xdpw, KknpiTTeL TV dvdoTaow, odpayile Ty wiotw Tis { dylas) Tpuidos,
Tpéoeow Aevxeyroviv 6 dyyehos & T@ Aibw 10D Tddov, AmokyAion T xepi,
Seurvioy 1§ oxajpart, Bosv T puvi, drTpduws 8id Tob Saxdvov xyplrrey TV
Tpujpepov Eyepow, WYdv 70 Kataméracpa xai Aéywv Erdpev xalds, ordper 30
perd ¢péBou, idod mpirn Wuépa’ [kai] mpboxwper T dyiq évadopd, iSod
devrépa pépa; & elphvy wpoodépew, iSod Tpiry Huépa. & Aads Bog T

2. S. Mt. xxvii 66 "4-10. S. Maximus Myslag. 1% 11-35. tb. 15

16—21. b, 18 26. Eph. v 32, iii 4 28. S. Mt. xxviii 2 30-32. Lit#t.
E. & W, 321

1. de uelo 3. Svmwep] Smep P?: quod 4. Ui, cuius sit symbolum diuinum
osculum ex sancti Maximi dictis 11. #i#. cuius symbolum sit obseratio ostiorum :
eiusdem 15. dmwoPoAvv] +7e xal dpynow M!: et abnegationem 16. ¢ quid
innuat diuinum fidei symbolum : eiusdem 22. #it. qualis debeat esse sacerdos
sancto assistens altari  fodakiody. . . iodpayiodn] fopdrorar . . . toppdyioras P?
33. ouvewoépxerar . . . Suvdpeorv] P?: conuenit cum angelicis virtutibus gwépxera
M! 24. &v] P?: in  &s év 7§ odpavip] ds émovpavip P?: et tanquam supercaelesti
27. aylas] P%: sanctae 28. &moxvAlwv] dmoxvAies P?: reuoluit 29. Sexviwy]
ostendit  évrpépws] évrpouos P?: perterritus 31. kai] oms, P?
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s dvaordoews Xpworod xdpw, "ENeov eipfmms, Ouoiar alvéoews: 6 iepeds
\ \ ’ \ \ ~ /’ ~ ~ \ \
Tov Aaov 8iddaxer, Ty {Bia) s xdpiros Tod XpoTov pepabnxds Tpuaducy
feoyvwaiav, ‘H Xdpis Tiis dyias xai époousiov Tpiddos perd wdvrav dpav: 6
Aads guvopoloyet kai gvvevxerar xai Aéyer Kal perd Tod wvedpards oov. eira
[3 . . » . N ' » *®
5 wdvras 6 iepeds dvaBiBalwv els TN [Anw] ‘lepoycarvim T €moypanion, év p
ECTOTEC HCAN O TIOAEC HMWN €N TaiC avAaic coy lepoycaAkim, €is 70 6poc 70
arion adrod,, [kal] Bod BAémere dvw oxdper 745 xapdlast ol wdvres
Suapapripovrar Aéyovres "Exopev mpds tov Kipiov' 6 lepevs Edxapiomicwper
¢ Kupie' {6 Aads ovvriferas Aéywv "Afiov kal Bixaiov edyapirmpiovs uvods
10 dvaméumovras 1) dyig Tpudde dve éxew 76 Tis Yuxis oppa {yrotvras Ty
kaTouyy Tis dvew Tepovoaiu).
54%. [Iepi 00 Karawerdoparos. |
To karaméraopa Aéyerar 8id Tov Aéyovra dmdorolov [dri] "Exomen mappu-
CiaN €ic THN €iCOdON T@ON arion €N T® aimam ‘lucoy Xpuorot AN ENekainicen
I5 RMIN OAON TIPOCHATON KAl ZWCAN MA TOY KATATIETACMATOC TOYTECTI THC CAPKOC
AYTOY, Kai iepéa METan émi TON OikoN Toy Oeoy.

59. Elra wpdoeigww 6 lepevs meta mappHciac T@> Opong (THC xdpiToc) Tob
®eol MeTA AAHOINAC Kaphiac €N MAHPOGOPIA TicTewe drayyéwy 76 Ol kal
AaAdv ovkére Oun vepélns s more Mwions & T cKkHNH Tof mapTypioy

20 A& ANAKEKAAYMMEN® TIPOCOTI) THN A6Zan Kypioy xaromredww, [kai] pepvnrac
\ ~ [ ’ T 18 6 7 \ /’ \ ’ ’ AaA ~
mp s dyias Tpiuados Beoyvwoiav kai wiorw, kai pdvos pdve mposlale
Ocd, MYCTHPIA dTayyéAAwv & puoTpie TA KEKPYMMENA TPO TON AIONWN Kai
A0 TON TENEDN, NYNI Aé GANEPWBENTA MUty M4 THC émpaneiac Tov Yiod Tod
@cot, dmep Yutv €ZHrHCaTO 6 MONOFENHC Yioc O N eic TON KOATON ToY TTatpoc.
25 kaBos yap éldAnoer 6 B@eos 7§ Moioel dopatws kat 6 Moivors
\ \ / 4 \ e (4 N /4 ~ 4 \ [ \ 3
7rp09 TOV ®€0V, ovTWS KAt O LEP('US l.LGO'OV TWV 81’0 prOUBLfA €ETTWS €V
76 ilaomply kai karaxVmrev Od v doTextov kai GBewpnTov Tis Bedmmros
8¢fav 7€ Kkal Aaumpéryra v odpdviov Aatpelav voepds Opg Kai puetra,
kal Ths (wapxikijs Umepovaiov Tpddos Ty [felav] éapyw, T0b pev
~ \ \ N ¥ N 4 ~ 8\ e A \ ’ \
30 Ocov kai Ilarpos 10 avapxov kai ayévwyrov, Tov 8¢ Yiov kai Adyov 70
ouvdvapxov Kai 6proovotov Kai yerrdv, Tob 8¢ dylov Ivedparos 70 cuvaidiov

1-9. Liit. E. & W. 321 5. Gal iv 25, Heb. xii 22 6. Ps. cxxi 2,
Zach. viii 3 13. Heb. x 19-21 17. Heb. iv 16 18. Heb.
x 22 19. Ex. xI 22 20. 3 Cor. iii 18 22. Col. i 26 23. 2 Tim. i 10
24. S. Io. i 18

2. Tv &d ... 0coyvwolav] #iy &ad. .. pepddyre ... fcoyragiav T : trinam Dei
cognitionem quam per Christi gratiam didicit Sua] P?: per 5. dvmjom. T
6. oov] Dei 9. 6 Aads . . . ‘TepovoaAqpu] M! : populus pollicetur . . . Hierusalem
13-16. In lat. hoc legitur post. cap. 54 2a 13. T0 kaTamwéTaopa] rursusque uelum
17. #it. de his quae mystice celebrantur a sacerdote elta] deinde post haec
Tis xdprros] P?: gratiae 19. AaA@v] ovAiarav P3: colloquens 20. xai]
om. P? 25. éAdA\noev] érarer P? : loquebatur 26. péoov Tdv] medius
inter 28. 86fav] gloriam cod. Par.: gratiam cod. Cam. 39. Umepovoiov]
et supersubstantialis éAapyv] splendorem contemplans
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xal opodues kai écropevrdv, Tpudba dylav kare Ty Tév dmoordaewv tproww
TpoTuTwy dovyxvrov didiéTyra, Kata 8¢ TV Tis Pioews &wow dduaiperov
xal 48udomaorov fedryra kal Bacielav kal 8dfav, kal voepds pg xai Bod
TV OV oepadudv Suvdpewy Tpuordyiov Sofodoyiay, Té piv xepovBin (émioKid-
ovra, Ta 8¢ oepapip) xexpaydra’ pel’ dv Bod (Tdv émwvixiov Sprov gddvrov.
elra & Mads dvri Tdv xepovPBukiv Kal Terpapdpduwv Lbwv Bog) "Ayios dytos
dyiwos Kipios caBadh, rovréorw & 7piodyos xal els Oedc TON Aynmewon
woarvd & Tois JfioTois” elhoympévos & épxdpevos &v dvépar Kuplou. [ro
DCANNA éoTt CROCON AR G5 pds & épyomenoc €N Onomatt Kypioy.]

60. Ilepi Tdv Pumridlwv xal rov duaxovov.

Ta 8¢ puridia xal of Sidkovor éuaivovar 7a éfarrépvya oepadip xal T
TGV wolvoupatwy xepouBin wepipépear: kai yop kard Ty Tdv émovpaviwv
(xai) dweproapivv iepdv [Svrws) Tdéw otrw kai Td émiyaa pupotvrar.  kal
v3p Terpdpopda (Ba dvripwryrikds dAAfAwv dvmidexdpeva Bodat, 6 piv
mpirov {Gov 7o eis Spolwpa Aéovros Bod "Ayros: 76 8¢ Téraprov Td €is Spolwpa
avbpamov Bog Kipios saBadd 76 8¢ Sevrepov (10) els Spolwpa pdoxov Bod
“Ayros+ T 82 TpiTov 75 €ls Spolwpa derod Bog “Ayiost { &) Tpiaiv dyLaopots eis
piav ouvioto kvpioryra [kail] Stvau kat Oedmyra, kabos ‘Haatas (& mpodrrys)
Teféatar Gre eiden TON Kypion ém 8pONOY YwmuAof (kai émmpménoy) kai Tas
oepadixds Suvduets KYKA® €CTACAC KAl €k THC GWNAC EMAHCOH & OTKOC KATINOY®
TOTe AMeCTAAH EN TAN Cepagim Kai éafBev anOpaka éN TH yeipi ON TH AaBidt
€AaBen A0 TOY OyciacTHpioy® onpaiver TOv iepéa kal avTov karéxovra TOV
voepov anbpaka Xpiorov TH AaBidl Tis xetpds atrod &v 16 dylw Guswomple
xkal dywafovra xal xabfaipovra Tods Sexouévovs kai peralapfBdvovras. «al
rap eic ovpavia xai axeipomointa [kai] dria eicir8en 6 Xpictoc kal ENedainicOH
&v 868y [vd nmpocdng] Tof Ocof xai Ilarpds Ymep HMAON rendmenoc Apyiepeye
MErac AIEAHAYBWC TOYC OYPANOYC® kal EXOMEN aiTOV TAPAKAHTON Tpsc TON TTatépa
Kai IAACMON YTEP TGN AMAPTIGN KMON (bs karapriocdpevov Huiv 70 dywov kal
Tipov avTod cdpa AYTPON Srep mavrwv) kabis adrds Aéyed TTavep Ariacon ayrovc
EN T CNOMATI COY  AEAMKAC MOI TNA CI Kal aYTOl HMIACMENO) Kkal BEA@ ina

5-8. Litt. E. & W. 333 sq. 7. Ps. Ixxix ¥ 9. Ps. cxvii 23
15-17. Litt. E. & W. 323 19-23. Isa. vi 1, 2, 4, 6 25. Heb. ix 24
26.. Heb. vi 20, iv 14 27. 1 lo.ii 1 29. S. Mt. xx 28, S, lo. xvii 11,

17, 19, 34, 23, 24

2. 4idémra] diéryra P?: proprietatem 4. émoxiilovra . .. cepadip]
¢momalovra Td oepapip P?: émoralévraw 1av 8 cepaplp M!: obumbrantes et seraphim
5. Tovémvixwov . . . Bo@] P%: triumphalem. . .clamat  ¢8évrwv] clamantes  1o. de
diaconibus rhipizantibus 132. wepidéperav] ambitus 13. kal] P?: et
14. GAAMjAwv dvndexépeva] inuicem respondentia 15. 70 8¢ vérapTov.. .
oaBakl] legitur post T B¢ Tpirov . . . dyios P? lat. 16. 76] M? 17. év] P%:in
18. ouwvwolot] concurrentem & wpodfitms] P?: propheta 19. kal émppévov]
P?: et eleuatum 21, T67¢] 70 5¢ P2: illud uero quod  28. &s xkaTapTTdpevov
... mavrwv] P?: + #udv M!: qui perfecit nobis proprium suum et sanctum corpus
redemptionem pro omnibus nobis 30. @] ods P? : quos

10

20

25

30
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@CIN OTOY €imi érdd kai Bep®CI THN AGZAN THN EMHN, OTI H[AWHCAC aYTOYC
kaBwc émé wramHcac (PG KaTaBOARC KOCMOY.)
LY e e Ay , ~ AN\ (N P ,
[Elra 6 iepeds dmrayyéAret 7§ Oei xal Marpl 1i s Xpiorod évavlpomioews
4 \ ;] e /7 0’ \ 0 ’ s 7/ \ ¥
pvoripia, ™ & dylas mwapbévov xai Beordxov dvéxppacTov kai &Sofor
4 \ ’ \
5 Yévwnow, T dvacrpodny kal éumwolitevow T év kéope, TV oTavpwo, Tov
6 7 \ FY ~ o 7’ \ ~ 8 I ~ 3 > ~ 3
avarov, Ty &v 7@ adn karaBacw, T Tdv deopivv Yuxdv 8 adrod é\ev-
Oepiav, Thy & vexpldv Tpufpepor xai dylav adrod dvdoTaowy, Ty év Tots odpavols
’/ ~ -~ -~
avaAmw, Ty éx defudv Tol Oeol kal Matpds xabédpav, Ty devrépav kai
példovoay abrod &Bofor wapouciov wdAw wpds Npdss kai pvoTaywyeiral
4 N\ 3 /. / \ \ \ / ’ L3 ’

10 yaorépa Ocov dyévvyrov, TovréaTi Tov ®eov kai Ilarépa, ractépa npo éwcddpoy
kai wpd aldvev Tov Yidv yevdoav, xaBbs Aéyer '€k ractpdc wpo Ewchdpoy
€TENNHCA Ce. Gvmep Kkal mapakalel Teledoar 10 pvoripiov Tov Yiod adrod,
kai yambivas jrou perarombivar Tov dprov kal Tov olvov eis cdpa kal alua
atrot Xpiorod kai Oeodr kal wAnpwbioerar 76 'Erd cHMEPON rerénnHka ce.]

15 [Iept 0B dylov Mvedparos.

L4 ~ ’ 4 ~ -~
Ofev kai 76 dyov Mvedpa 1) €dBoxia Tov Marpds kai Bovhijoet Tob Yiod
dopdrws wapdv Umodeuvier Ty évépyeav Tiv Oelav kal TY Xepi Tob iepéws
éripaprupel kol dmodpayile kal Teheiol T& wpokelpeva dyia ddpa els odpa kal
aipa Tob Xpiorod xai Kupiou fipdv 700 elmdvros Gri "YTEP aYTON ér® Ariazo
20 éMAYTON INA (CI Kal aYTOl H[IACMENOI, WS O TPOTWN MOY TO odua €N émoi
N 3~ S s
meiny KAro én ayTd.  S0ev yevdpevor Oelwv pvaTnplov avromros kai péroxor
~ / . ’ U

{wijs d0avaTov kai konwNoOi Beiac Pycewc dofalopev TO péya kal dxaralymrov
\ 9 4 / ~ 3 ’ ~ e A~ ~ ~ [:4 ’
kai dvefixviaorov pvoripov Tis oikovoulas T0od Yiov 700 @cov- 8fev Sofa-
{ovres Lodper 2& dpvoipey Tov @eov kai Ilarépa: o¢ edhoyolper Tov Yiov kal
25 Adyor- ool elyapioroiper 7@ dyly Ivelpare Kipie & Oeds Apdv- Tpias

\ 3 18 \ \ Y ,8 € / \ 3 /’ 18 b4
yap év povade kai povas év Tpiad, duoovaios kai ddiaiperos, wapadofov éxovaa
xai Ty dalpeaw oV wpoTawey kai Ty &wew Tis pas $ioews kal fedmyros.
Kal yop 70 émikexvpdTws ToLely TOV iepéa v Oelav pvoTaywyilav éudaiver TO

~ / ~ /’ ~ /7 ~

ovAadety dopatws 7§ dopate Oed: 60ev kai Ty Oelov ( pwropaveiar) 6pd kai

30 1) Aaumpéryre s 86éns Tov Yiod T0od @eod éupaidpiverar kal vmooTéler
éavrov 70 ¢6Bw kal T aide kabws Mwiavjs ére €lde Tov Oeov év eide mupos
év TG Oper ENTPOMOC TENOMENOC ATIECTPeye kal €kaAuvfe TO TPOCWTON AYTOY"
€YAABETTO rap, ¢nai, kaTanoiical Tijs 86&ns voy Oeoy.]

[Mept 7év xexorpmpévov.
/4 4 /’ ~ / \ \ A I . . ’
35 Tlveraw ) pvijun TGv Kexoyumpévay Tpos TOV OEON TWN TINEYMATON Kai TIACHC
N ~ \ ’ \ ’ b3 ’
CAPKOC TOV Kkal vekpdv kai {dvrwv ™y kupiav éxovra kai deamalovra émoypanion
L] ’ . ' ~ ~ 4 A ~
KAl EMreioN Kai KaTax@oNiON kai 0s Tov Bacidéws XploTou wapovtos kai Tov

5-9. Litt, S. Bas. & S. Chrys. (Litt. E. & W. 326-329) 10. Ps.
cix 3 14. Ps, ii ¥ 16-19. Lit. S. Bas. (Litt. £E.&r W, 329 5q.)
19. S. Jo. xvii 19 20. S. lo. vi 56 22. 2 Pet. i g 24. Litt.

E &W. 329 32 sq. Act.vii 32, Ex. iv 6 35. Num. xvi 22 36. Phil.ii 10

2. mpd ... xéopov] P?: ante constitutionem mundi 29. ¢wroddveav] P3
35. mvevpdTtwy] Anc. fonds 1555 A nmarépoy P! P?
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dylov Ilvelparos wdvras mpookalovpévoy {@vras kai peracrdvras &vfdde mpds
Tas éxelfev povas xal kararavoes eis Ty Tov Kuplov xai ®cod fHudv ‘Inaod
Xpiorov mpoedevow ouvabpowoBijvar xai MPOPBACAL TO TPHCWNON ayTOV Kai
SKOYTICBANAI THN GWNHN THE AINECEWC aVTOY, bs mdvTwy Taw & ddov Yuxdv
deapiv drodvbévrwy 8ia Tod favarov kal Tijs dvaordoews Xpiorod: adrds yop 5
€rHTEPTAI €K NEKPQON ATIAPXH Kai TTPOTOTOKOC TGN KEKOIMHMEN®N [ENGMENOC KGL
waow dBomoiiaas Thy &k vexpdv dvdaTaow kal mpds Ty d0dvarov kal paxapiay
{ow dvamatwv Tovs &' é\widi Tis éyépoews adrod kexouummévovss kal
ovykadolvrar perd wpodnrav Kxal dwooréAwy kal pepripwv kal iepapxdv
XpoTiovey ai Yuxai ovveAOety kal ANaxAIBANal meTa "ABpaim Kai 'lcadk Kai 10
"lakwB én T oy Tpamély s Bacireiac Tod Xpiorod.]

61. ["Ofev eic énbTHTA TicTewE Kal KOINONIAN TINeymatoc drioy eAOdvres Sid
Tijs oixovopias TOYYEP HMWN &TOBANGNTOC Kai érepOENTOC Kai kabioavros éN Ackia
T0Y Ocoy kai Ilatpos ovxére émi yijs éopev AN &v 76 Opdvw 100 Oeod wapeat-
xéres év odpav@ Gmwov 6 Xpictoc écmi kabbs adrds 7@ Iarpl Aéye TTavep Aikate 15
ATIACON AYTOYC €N TGO ONOMATI COY () AEAWKAC MOY INA OTIOY €imi €[ 0 KAKEINOI- QCI MeT
€MOY Kal BewPWCI THN AOZAN HN AEAWKAC MOI OTI HFATHCAC AYTOYC KABMC emé. Ofev
oDV THN Yi0BeCiaN ATTOAABONTEC Kkail cyrKAHpoONGMOl Tob XpicToy yevopevor, dia
TAC XAPITOC AYTOY Kkai O¥K €% é'prmN, éxoper 7o TTNG?MA toy Yio¥ 1ot @eod
€ic TAC KapAiac HM(nN, ov‘rwog v evepyaav Kkal xdpw & iepevs Oewpdv Bod kal 20
Aéyer 'ABBA 6 Tarhp 6 ovpaw,os &§|.w0'ov fpds dxazaxpitws perd nappnmas
ToApav émrakeiofai oe kai Aéyew 6 Aads Bog Ndrep fpdv 6 év Tois odpavois,
dywaodire T8 dvopd gov 7o Svoud ori 70D Yiod Tod @eod TO EmKAHON O’
imac, Xpuards: ofev kai fuels XpLoTiavol Kai T ONoMa adToD EMKEKAHTAL HMIN,
"ENOétw 1) Baoihela gour 3 Bagikela Tob Beod 5 dyov Mvedpd éorw ds Néyet 35
‘H Bacireia vof Ocoy éntdc yman éctiv ¢ Ivedpart 76 dylw ow Ilarpl kai
Yig 70 Bachedew wéder, 70 dyidlov kai putifov Tis voepds kai dyyelixds
OTPATIGS Kal TANTA ANBPOION EPXOMENON €iC TON KOCMON Kal TICTEYONTA €ic TO
onomaToy Yioy voy Oeoy. Fevnbirw 16 Oé)\'qp.d oou &5 év obpavy kai émi Tis yis®
70 BéAqpa Tod TYiod! kal Ha-rpos oucovo,u.ca 700 Yiov éorww. Tov dpTov 1) np.wv TOV 30
émodoiov 8ds fpiv ofpepor 6 dpros & émovoos doTiv 6 Xpworos 6 dv xai
wPowy Kkai & peAAaw, 6 ddardynros kal del Srapévov Kal MAOYC ZWHN TG KOCME,
ov 8ub. Barrioparos defdpevor Tovrov Aafelv mwdvrore airovuefa. Kal ddes
fipiv 7& dpecMjpata kai wralopara fHpdv.]

("H 8¢ mavayia Te Kal oentd) 106 peydhov xal paxapiov Oeod [kai Matpds] 35

3. Ps. xciv 2, Ixv g 6. 1 Cor. xv 20, Apoc.i 5: Lit. S, Bas. (Litt. E. & W.

327) 10. 8. Mt. vii 11 12. Eph. iv 13, 2 €or. xiii 14 13. 1 Th. v 10,
Rom. viii 34 15. Col.iii 1, S. Io. xvii 25, 16, 11, 24, 23 18, Gal. iv 3,
Rom. viii 17 19. Eph. ii 8 sq., Gal. iv 6 21-34. Litt. E. & W. 339
23. S. Ia.ii § 24. ler. xiv ¢ 26. S.Lc. xvii 21 28. S.lo.1g,iii 18

32. S, lo. vi 33 35 sqq. S. Maximus Mysiag. 20

30. viod] leg. Geov 35. #t. cuius sit symbolum oratio dominica 35 sqq. 1
8¢ wavayla . . . édaidpuvav] praeterea sancta . . . splendidos reddiderunt
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ixix\nos s Sofnoopdms évumoordrov Te Kkal dvumdpkrou Katd Swpedr kai
xdpwv Tob dylou Mredpatos uioBealas doti adpBolor kab v, wdoms dmeprikw-
pévms Te kal kakumropévns dvBpewirs idiémros T émbormioer Tijs xdpiTos,
viol @col ypnpaticoval Te kal Eoovrar wdvres ol dyior Soor [Be dperdv] dev-

5 TebBev 19 10 Oelw Tiis dyabémTos kd\\ev éautods Aapwpds Te kal émdifws
édaidpuvar.)

62. [Elra 6 iepels Bod Tois wiaw kal Aéyer Gre "Eyd anpwmnic el omolomadrc
Sudv: BAémere Gewpeirer idov 6 Xpiards kai Beds éorev 6 arioc kai én arioic
namayomenoc. & Aads Spoloyel kai Aéye Els dyios kal @eds dvapdpryros 6

10 Kdpios fudv "Inoois Xpiatds ovv @cg Marpl kai dyip Ivelpate a¥T@ A AdZa
eic Tovc aidNac.  dmin.]

(‘H 8¢ xatd 70 Téhos Tis puoTikijs iepoupyias wapd wavrés Tob Aaod ywo-
pévn 106 Els dyios xal 1dv &éfjs dpoloyla T Imép Néyor kai vodv wpds 0 &
s Oelas drhémTos kpipiov yernoopérmy Tév puaTikds TE Kai Topds KaTd

15 Oedv TeTeheopévwy ourvaywynv Te kai &vaow dnhol év 19 ddldpTew TOV vonTLY
aldv, ka®® 8 Tis dpavols kgl dmepappiTou 3dEns T dpds dvomwTevortes Tijs
paxapias perd 16v dvo Suvdpewr kal adtol dextikol yivorrar kaBapémros.)

{Me0’ 7y bs Téhos whvTwr W TAV puompier Metddoais yivetar, peta-
motofoa mpds éaumiy kal Spolous T¢ kat aitiav Ayalg kard xdpw Kkal

20 pélefw dmodaivovoa Tods dflws perakapBdvorras, &v pndevi adrol Aerwopévous
katd 78 [8pikTdv] dvBpdmrors [kal] &vBexdpevor dore xal adtods Bivacdar eival
Te kal kakelodar Oéoer katd Ty Xdptv Beods, 8id TOv adtols Ghws TAnpuTarTa
8\ov Oedv kai pndév adTdv Tis adrol Tapouoias kevdv katakeipavra.)

63. (Kowawvia kéxqTas 9 Tdv Beiwy puoTnpioy perdnins 3d 10 THY Wpds

25 Xptordv fpiv xapileobar Evwaty kal kowvwrols fpas Tis aldTod woielv Bagiheias. )

[0 wév Muwiofjs aiMa €PPANTICE TON TPAFWN Kai MOCXWN T Aadd Acrwn ToyTo
{76) aima Tiic Madrikuc 700 @eod éarw- 6 8¢ XpLoros kal Beds 76 idwov cdipa édwe
Kai 70 iSwov alpa éféxee kal éépace (16 moripiov) Tis kawijs dwabrikns Aéywv
Tof7é dcTi T6 cOMa MOY kai TO aiMa MOY TO KAGMENON kal Siappavri{dpevov

30 €iC APECIN AMAPTION' DOTE OCAKIC €COIHTE TON APTON TOYTON KAl TO TIOTHPION TOYTO
TINHTE TON BaNaTON kal Tv dvdoraciv {pov) Spoloyeire.]

7. S. Iac, v 17 8. Isa.lviiis. 9sq. Litt. E. & W. 341 10. Rom. xi 36

12-23. S.Maximus Mystag. 21 24-25. S. Isid. Pel. Epp. i 228 26. Heb.

ix 19 sq., Ex. xxiv 6-8 29. 1 Cor. xi 24, S. Mt. xxvi 27 sq. 30. 1 Cor. xi 326
31. Lit. S. Bas. (Lit. E. & W. 328)

13. #it. quid significet finis mysticae missae, id est cum exclamatur
unus sancius et caetera: sancti Maximi 12-23. 9 8¢ kard . .. xaTa-
Aclpavra] confessio autem . . . inane reliquit 24. #i. quare dicatur
communio 24-25. xowwvia . . . Bacthelas] porro communio . . . regni com-
municatores 27. 76] P? 28. 16 mwoviprov] M* 31. pov] M!

[Note.—The above text is only provisional. I cannot guarantee its accuracy in
detail, since the collations were of necessity hurriedly made, and the MSS used
are written with such singular carelessness that sense can be made of them only
by very free emendation. But the present text is sufficient to indicate the contents
of the treatise and the character of Anastasius’s original.]

F. E. BRIGHTMAN,
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